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FOREWORD 
The Office of Attorney General ( OAG ) publishes the English version of 

Myanmar laws enacted in 2005 as "Myanmar Laws (2005)" . Before this 
publication. OAG has published Myanmar Laws series ranging from 1988 to 2004 
in implementation of its functions and duties vested upon it under the provisions 
of the Attorney General Law, 2001: OAG has also plans to publish the Myanmar 
Laws series in the coming years annually. -

It is a well-known fact that the English version of Myanmar Laws, 

translated by OAG, helps the local and overseas readers to understand Myanmar 
·Laws. in proper English and renders assistance for more understanding on 
Myanmar legal framework. · . 

OAG would .host its website. < www.oag.gov.mm > which wHJ provide 
users to have access to some of Myanmar Laws digitally in the near future. It 

also has plans to ·provide users to -enable them for search services at relevant 
OAG website. 

This issue of Myanmar Laws contains six Myanmar Laws including the 
Anti-Trafficking in Persons Law. It is worthy to note that some provisions of this 
Law provide implementation of it~ 'international obligations by Myanmar. The Law 

further highlights some new legal ideas such as legal aid provided to trafficked 

victims. In addition, it has an index of laws, rules and procedures contained ·in 
· Myanmar Laws series spanning from 1988 to 2005. 

Though f=nglish translations of Myanmar Laws series are made by OAG, 
there may probably be some divergencies and ambigu1ties between Myanmar and 
English versions due to ~ifference of two language systems. In such case, the 

Myanmar language text, being the original and auth.entic text, shall prevaiL _ 

YANGON, UNION OF MYANMAR 
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THE OFFICE OF THE ATTORNEY GENERAL 
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The State Peace and Development Council 

The Law Amending the Transfer of Immoveable Property Restriction Law 

( The State Peace an~ Development Council Law No. 112005) 
The 4th Waxing Day of Pyatho, 1366 M.E. 

( 13th January, 2005 ) 

The State Peace and Development Council hereby enacts the following 
Law:-

1. This Law shall be called the Law Amending the Transfer of Immoveable · 
Property _Restriction Law. 

2. The expression "Executive· Committee of the Township Peopleis Council" 

contained in section. 8 and section 9 of the Transfer of Immoveable Property . 
Restriction Law shall be substituted by the _expression "Township Registration· 

Committee" 

. 3. Section 10 of the Transfer of Immoveable Property Restriction Law shall be 

substituted as follows : -

"10. The rel~vant Township Registration Committee shall investigate in 
accordance with the · procedures as to whether or not there is failure to 

register the immoveable property under. section 8 or section 9r whether or not 

tnere Is correctness in registratic~n and whether or not there is concealment 
and submit its findings to the Oi!l·tri"t Administrative Officer." 
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4. Section 13 of the Transf~r of Immoveable Property Restriction Law shall be 

substituted as follows : -

"13. If any person who is responsible for registerin·g immoveable property 

under section 8 or section 9 fails to register or wilfully makes false statement 

in registration or makes concealment, he shall, on conviction be punished 

with imprisonment for a minimum term of one year to a maximum term of 

three years. and the immoveable property .Involved in t~e offenee. shall a]so 

be confiscated." 

(Set) Thart Shwe 

Senior General 

Chairman 

The State Peace and Development Council 



The State Peace and Development Council . 
1 he State Supplementary Appropriation Law, 2005 

(The State Peace and Development Council Law No. 2/2005) 

The 12th Waxing Day of Taboung, 1366 M.E. 

( 21 March, 2005 ) 

3 

The State Peace and Development Council hereby enacts the following 

Law:-

Chapter 

Title an·d Period of Effectiveness 

1. (a) This Law shall be called the State Supplementary Appropriation Law, 

2005. 

(b) This Law shall have effect for the -2004-2005 financial year. 

Chapter II 

San·ctioned Allotment and Administration 

of Supplementary· Expenditures 

2. (a) The respective pe'rsons who have been assigned responsibility for" 

expenditures sanctioned in Schedules (1 ), (2), (3) and (4) in respect of 

the State Peace and Development CouqcjJ, Multi-Party Democracy 
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General Election Commission, Government, Chief Justice, Attorney . . 
Genera!, Auditor Generaf, Ministries, Departments, State Economic 

Organizations and Cantonment Municipalities may incur the relevant 
" expenditures .&hown against them. 

(b) Appropriation sanctioned under sub-section (a) s·hall be deemed to be 

suppi'ementary expenditure in addition to the appropriation sanctioned 

under the State Budget Law, 2004. 

3. (a) The respective persons who have been. assigned responsibility under 

section 2 may delegate the respective officials subordinate to them to 

administer the expenditures for which they are resp'onsible. 

(b) In administering the expenditures, it shq.H be in conformity with the 

provisions of this Law, provisions of the State Budget Law, 2004, 

relevant laws, rules, regulations, bye-laws,. orders, directives and 

procedures. 



Chapt~r Ill 

:raking of Loans 

5 

4. Kyats two hundred thousand million is further appropriated in addition to 

the amount of loans actua~ly received after the execution of loan agreements 

mentioned in section 13 of the State Budget Law, 2004 

(Sd.) Than Shwe 

Senior General 

Chairman 

The State Peace and Development Council 
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Serial 

Num· 

ber 

1 

2 

3 

4 

5 

Serial 

Numb·er 

contained 

in the 

The State Peace and Development Council, Multi-Party 

Government, Chief Justice, Attorney 

Subject Responsible Person Current 

State Budget Expenditure 
Law, 2003 

2 

3 

4 

5 

6 

3 

The Slate Peace ar.d 

Development Council 

Governmen: 

Chief Justice 

Attorney General 

Aud:tor Genera! 

Total 

4 

Chairman· of the State Peace and 

Developm~pt Council or a person 

delegated by the Chairman 

Prime Minister or a person delegated 

by the Prime f\1inisler 

Chief Justice or a person delegated 

by the Chief Justice 

Attorney General or a person 

delegated by the Attorney General 

Auditor Genera! or a person 

1 

delegated by the Auditor General 

I 

5 

) 
472,423.010 

104,050,000 

31,400,000 

65,271,000 

1,178,644,010 



Democracy General Election Commission, 

General and Auditor General 
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Schedule ( 1 ) 

Su pplymentary Expenditure Sanctioned 

Payment Debts Investment 

of 
Capital Disburse- Repayment 

in savings Contribution 
Expenditure ment of of 

Interest Loans Loans Organizations 

6 7 8 9 10' 11 12 

Kyats Kyats · Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats 

... •.. 116.272,1 DO 

... ... 50,000,000,000 

... ... 63,831,500 

... ... 25,446,260 

' 
... ... 12,722,200 

j 

i ... 50,218,822,060 
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Ministries and 

S~rial 

Serial Number 

contained 
Num- in the 

Subject Responsible Person 'Current 

ber State Budget" Expenditure 
Law, 2003 

1 2 3 4 5 

I Kyats 

1 1 Foreign Affairs Prime Minister or a person delegated 255,675,500 

by the Prime Minister 

2 2 Defence -ditto- ... 

3 4 Progress of Border -ditto - 445,822,700 

' Areas and National 

I Races and Developmer t 

Aff;;irs 

4 5 Home Affairs -ditto- 979,081,400 

5 6 Immigration and Popula- - di!to- 183,688,250 

I 
tlon 

I 6 7 Religious Affairs -ditto- 566,279,670 

l 7 8 Social Welfare, Relief - ditto - 177,161,100 

and Resettlement 

8 9 Information - ditf:)- 78,400,000 

: 9· 10 . Culture - dit:o- 79,829,000 

10 11 Education - ditlo - 3,351,979,980: 

11 12 Health -ditto- 3,168,360,000 

~2 i3 Sports -ditto- . 55,580,,000 

13 ~4 L;;bour -ditlo - 16,608,000 

14 15 
I 

Forestry -ditto- 274,235,000. 

15 , 1p Agriculture & Irrigation -ditto-. 6,247,464,000 

I I 
.. I .. 
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Schedule ( 2 )' 

Departments 

Supplymentary Expenditu~e ·Sanctioned 

Pay~ent 
Debts Investment 

of 
Capital. Disburse- Repayment in Savings Contribution 

Expenditure ment of of 
Interest Loans Loans Organizations 

6 7 8 .9 10 11 12 

Kyats Kyats Kyats 'Kyats Kyats Kyats .Kyats 

... 5,998,00( 3,110.000 

... . .. 24,997,000,000 

... 3,067 ,500,00( 3,052,556,400 

.. . 93,00( 480,000,000 

.. ... 48,378,500 
~ 

... 6,000,000 
~ 

.. ·8,042,00( 383,333,750 

.. ~ . ... 331,660,400 

... ... 163,870,000 

... . .. 8, 735,000,000 

... . .. 1,717,i34,300 

... 6,375,00( 190,540,900 

14,166,000 ' ... ... 
... .. . 761,069,500 

... ... 5.4 76,23e.ooo 

· ····-· · ··-··· 
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Ministries and 

Serial 

Serial Number 

contained 
Num- in the 

Subject Responsible Person Current 

·ber State Budget Exp~nd)ture 

law, 2003 

1 2 3 4 5 

16 17 Uvestock Breeding and Prime Minister or a person delegated 189,852.400 

Rsheries by the Prime Minister 

17 18 Mines -ditto- '144 937.o:x> 

18 .19 Industry No ( 1) ~ ditto- 159.7l3.0Xl 

.19 21 Science and Technology -ditto- l200?4 xo . 
aJ 22 Energy -ditto - 4 oo;roo 

21 23 -Electric Power -ditto- 748ro' 'XXJ 

22 24 Construction -ditto- 10;030~459,000 

23 25 Transp:>rt -ditto- 46,485.000 

24 lfi Rail Transportation -ditto - 39,402,200 

.2? 'l1 Communications, Posts -ditto - 510,000 

and Telegraphs 

26 28 Commerce -ditto- 172,190,000 

'l1 29 Hotels and Tourism -ditto- 21,081,660 

Services 

28 J) CO<>peratives -ditto- 4,910,000 

29 31 Natio'lal Planning and -ditto- 233,141,000 

Economic Development 

J) . 32 Finance and Revenue -ditto- 1.937:824,560 

Total ... 29,733,625,51 0 
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Schedule ( 2) End 

Departments 

Supplementary Expenditure Sanctioned 

Payment Debts Investment . 
Capital Disburse- Repayment in Savings of Contribution 

Expenditure ment ot of 
Interest loans Loans Organizations 

6 7 8 9 10 11 12 

... 217,600,000 

... ... 7,000,000 

... ... ·95,754,000 

.... ... 1 ,360,856,000 

... ... 500,000 

... . .. 2,491 ,000,000 

... ... 21,651,112,690 

... . .. 10,802,338,000 

... ... 40,282,670 

352,500 -... . .. 

... ... 76,672,000 6,600,000 

... ... .. . 

... ... 64,000,000 

... 311.000 125,118,000 

11 ,069,00J,OOO 6,152,020,000 286,000 -

. . 

11,069,000,000 9,240,339,000 83,~93,521!,910 6,600,000 '\ 
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State Economic 

Serial 

Serial Number 
contained 

Responsible Num- in the State 
Subject Pers.on Current 

ber Budget Law, Expenditure 
2003 

1 2 3 4 ,5 

- Kyats 

1 1 State Economic Prime Minister or a person 159,977,746.700 

Organizations delegated by the Prime Minister 

-
Total . . . 159,977,746,700 

.. 
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Schedule ( 3 ) 

Organizat.ions 

S_upplementary Expenditure Sanctioned 

Debts ~ 

Payment .Investment 

of 
Capital Dishurse- Repayment in Savings Contribution 

Expenditure ment of of 
·Interest Loans Loans Organizations 

6 '1 8 9 10 11 12 

Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats 

... 33,504,905,030 

' 

' 

... . .. 33,504,9;05,030 
' 
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Cantonment 

· Seriaf1 ·"-. 

Serial Number 

contained 
Num- in the State 

Subject Responsible Person Current 

ber Budget Law, Expenditure 

' 2003 

1 2 3 4 5 

Kyats 

1 1 Cantonment Prime· Minister or a person 19,361,000 

Municipalities under delegated by the Prim_e Minister 

the Ministry of 

Defence 

Total ... 19,361,000 



Schedule { 4) 

Municipalities 

Supplementary Expenditure Sanctioned 

Payment· 
Debts Investment 

Capital Disburse- Repayment in Savings of Contribution 
Expenditure ment of of 

Interest Loans Loans Organizations 

6 7 8 9 10 11 12 

Kyats Kyat• Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats 

... ... . .. 

. 

... ... ... 
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The State Peace and Developmen·t Council 

Th~· State Budget Law,_ ?005 
(The State Peace and Development Council Law No. 3/2005) 

The 6th Waning of Taboung, 1366 M.E. 
( 3.0th March, 2005) 

The State Peace and Deyelopment Council hereby enacts the following 
Law:-

PART I 

Title and ·oate of Effectiveness 

1. '(a) This Law shall be call~d the State Budget Law, 2005. 

(b) The provisions relating to commercial tax contained in section 28 ·to 

section 33 under Part VJ of this ·Law and the provisions relating to 

income-tax contained in section 36 to section 45, the provisions. 

contained in section 47 and section 48 and the provision.s contained 
fn section 51 to section 63 under Part VII shall take effect commencing 

from the assessment year 2005-2006. · 

(c) With the -exception of sections contained in sub-sections (b) of section 

1 of this Law, the provisions of the remaining sections shall tal<e effect 

commencing from 1st April, . 2005 for the . financial year 2005-2006. 
1 



PARl II 

The State Peace and Development Council, Multi-Party Democracy 

General Election Commission, Gover~ment, Chief Justice, 

Attorney General, Auditor General, Ministries and Departments 

Chapter I 

Receipts and Expenditures 

17 

2. The ~late Peace and Development Council, Multi-Party Democracy General 

Election Commission, Government, Chief Justice, Attorney General, Auditor 

Generat Ministries and Departments shall carry out their functions in accordance 

with the State Budget Programme. In carrying out such functions, all receipts 

shall be credited to the State Budget and all expenditures payable shall be 

debited from the State Budaet. 

3.- (a) The respective persons who have been assigned responsibility for the 

receipts and expenditures of the State Peace and Deve.lopment · 

Council, Multi-Party Democracy General Election Commission, 

Government,· Chief Justice, Attorney General, Auditor General, Ministries 

and Departments shall supervise and collect those receipts and 

administer those expenditures as are shown ·against them in Schedules 

(1), (2), (3) and (4). 

(b) The respective persor:s who have undertaken the responsibility und~r 
. . 

sub-section (a) may delegate their powers to th·e respective persons 

serving under them. 

(c) Supervision and collection of the receipts and administration of the 

expenditures .shall be in accordance with the . provisions of this Law, 

relevant laws, rules, regulations, bye-laws, orders, directives and. 

·procedures. 
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4. (a) Out of the estimated rec~ipts shown in Schedules (1) and (3), if foreign 

aids and loans received under Chapter Ill exceed the estimated 

amount, and if expenditures of those works which are to_ be incurred· 

out of such excess amount received as foreign aids and loans are in 

excess of the sanctioned expenditures shown in Schedules (2) and 

(4) •. the Government may approve after scrutiny. Provided that, if 

expenditures to be incurred out of the State Budget in Kyats converted 

from the aforesaid foreign aids and loans are not covered by the ~um 

shown in Schedules {2) and (4), then it may be incurred out· of the 

reserve fund in accordance w1th the provisions of section 6. 

(b) The Government shall submit matters relating to expenditures · in 

excess permitted under sub-section (a) to the State Peace and 

Development Council, together with objects and. reasons case.-w1se. · 

5. In respect of any alterations of sums shown in Schedules (1 ), (2), (3 rand 

(4) und~r requirement of work, it shall be shown in the revised estimate budget 

for the 2005-2006 financial year submitted to the State Peace and Development 

Council. 

Chapter II 

Reserve Fund 

6. (a) Expenditures incurred by the State Peace ·and Development Council, 

Multi-Party Democracy General Election Commission. Government, 

Chief Justice, Attorryey General, Auditor qeneral, Ministries and 

Departments out of the reserve fund shown in Schedule (4), column 12 

shall be effected only in a~cordance. with the following conditions : 

(i) being expenditure which cannot be anticipated . 
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(ii) being a case in which expenditure must be incurred within the 

financial year ; 

(iii) where transfer of budg~t he~ads cannot be effected or where 

there is no allotment for transf~r of budget heads under the 

existing laws, rules, regulations. and bye-laws. 

(b) Any expenditures from the reserve fund shall be made only by the 

decision of the Government. 

{c) The Government shall submit matters· relating to expenditure to be 

incurred out of the reserve fund to the State Peace and Development 

Council together with objects and- reasons case-wise. 

7. The State Peace and Development Council, Multi-Party Democra.cy General 

Eler:tion Commission, Government, Chief Justice, Attorney General, Auditor 

General. Ministries and Departments shall not be allowed to submit 

supplementary budget of the State in respect of receipt of amounts in excess 

of ·or less than the estimated amount under .. this Law or appropriation of 

allotment by transferring budget. heads within the sanctioned expenditure or 

expenditure incurred from the .reserve fund or expenditures incurred with the 

sanction o~ the Government· under section 4. Provided that, if expenditures in 

conformity with the conditions ,contained in section 6 are not covered by the 

re$erve fund allowed un.der this Law, then such expenditure may be submitted 

to the State Peace and Development Council together with object!? and 

reasons case-wise. 
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Chapter Ill 

Taking of Loans 

8. For the purpose of projects or for expenditures shown in the ·State 

Budget, the Government may take loans by issuing security bonds guaranteed 
I 

by Government or debentures or by ·other means, within the country or from 

abroad. Reasonable rates of interest may be prescribed for such loans. 

Conditions for repayment, redemption or provision · otherwise may also be 

stipulated. 

9. Regarding loans obtained by issuing security bonds ·tor covering the deficit 

in the budget of the previous financial year, new security ·bonds may be 

issued when payment of the loan becomes due. 

10. The State Economic Organizations and Cantonment Municipalities may 

take loans from abroad for their projects, with the approval of the Government. 

11. The Government may grant permission to any Government Department to 

borrow money from abroad .for any project. 

12.. (a) The Government may empower the Minister o.f the Ministry of Finance 

and Revenue for carrying out w~olly or partly the duties contained in 

this Chapter Ill. 

(b) The Minister for the Ministry of Finance and Revenue may, on behalf 

of the State, furnish guarantees for· taking of loans under this 

Chapter Ill. 

13. During the financial year commencing from 1st April, 2.005 and ending on 

31st March, 2.006 the total amount of loans actually received by execution of 

loan agreements under this Chapter Ill shall not exceed Kyats four hundred 

thousand million. 
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PART Ill 

State Economic Organizations 

14. ·The State Economic Organizations shall carry out their functions in 

accordanc.e with the State Budget Programme. In carrying out such functions, 

all receipts shall be credited to the State Budget and all expenditures payable 

~haU be debited from the State Budg.et. 

15. (a) The respective persons who have been assigned responsibility for the 

receipt and expenditure of the State Economic Organizations shall 

supervise and collect those receipts and administer those expenditures 

as are shown against them 1n Schedules (5) and (6). 

(b) The respective persons who have undertaken the responsibility under 
r 

sub-section (a) may delegate their powers to the respective persons 

serv1ng under them. 

\c) Supervision and collection of the receipts and administration of the 

expenditures shall be in accordance with the provisions of this Law, 

relevant laws, rules, regulations, bye-laws, orders, directives and 

procedures . 

. (a) The Government may alter the amounts shown in Schedules (5) 

and (6), if it becomes necessary for the functions _of the State 

Economic Organizations. Such al~erations shall be shown in the revised 

estimate budget for .the 2005-2006 financial year submitted to the 

State Peace and Development Council. together with objects and 

reasons therefor. · 

(b) The Government may determine the amount of money to be contributed 

by the State Economic Organizations towa·rds the State. 
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PART IV 

Cantonment ~unicipalities 

17. The Cantonment Municipalities shall subsist on their own funds and shall 

carry out their functions in a~cordance with their Budget Programmes. 

18. (a} The respective persons who have been assigned responsibility for the 

receipt and expenditure of. Cantonment Municipalities shall supervise 

and collect .those receipts and administer those expe.nditures as are 

shown against tr.~m in Schedules (7) and (8). 

(b) The respective persons who have undertaken the responsibility under 

sub-section (a) .nay delegate their powers to the respective persons 

serving under them. 

(c) Supervision and collection of the receipts and adll!inistration of .the 
expenditures shall be in accordance with the provisions of this Law, 
relevant laws, rules, regulations, bye-laws, orders, directives and 
procedures. 

19. (a} The Government may alter the a.mounts shown in Schedules (7) and 
(8), if it becomes necessary for the functions of Cantonment 
Municipalities. Such alterations shall be shown in the revised estimate 
budget for the 2005-2006 financial year submitted to the State Peace 
and Development Council, together with objects and reasons therefor. 

' . . 

.(b} The Government may permit Cantonment Municipalities to obtain 
money required for carrying out their functions or for investment from 
grants or loans. 

20. The Cantonment Municipalities may collect only such rates and taxes 
permitted under the existing laws, rules, regulations, bye-laws, orders, directives 
as are relevant to them. · 
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PART V 

Development Committee~ and Municipalities 

21 The Gove-rnment may grant loans and contributions to the DevelOpment 

. Committees and Municipalities 

. PART VI 

Commercial Tax 

22. In the list of non-taxable qoods contained ,,., apnexed Schedule (1) of the 
. . ~. 

Commercial Tax· Law, serial numbers 66, 67, 68, ~9, 70, 71 and 72 s~all b_e 

inserted respectively after serial number 65, a.s · mentionerl in Schedule (9) of 

th1s Law. 

23. In the list of goods on which cax. shall be levied at 5 r:.er cent contained 

in annexed ·Schedule (2) of the Commercia~ Tax Law, serial numbers 32, 33, 

34, 35, 36, 37, 38, 39,.40, 41' 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56 

57, and 58 shall be inserted respectively after serial number 31. as mentioned 

in ~chedule (1 0) of this Law. 

24. In the list of .goods on which tax shall be levied at _1 0 per cent contained 

ir) annexed Schedule (3) ·of the Commercial Tax Law. 

(a) the expression "Containers buckets made of iron or steel and 'metal plated 

utensils" contained in serial nufT1ber 58 shall be substituted by the . ' 

expression, "boxes, containers, buckets made of iron or steel and metal 

plated boxes, backets and utensils" ; 

(b) serial numbers 121, 122, 123,124,125,126,127,128, 129,.130, 131, 

132, 133 a_nd 134 shall be inserted respectively after serial number 

120, as ·mentioned in Schedule (11} ·of this Law. 
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25. In the list of goods on which tax shall be levied at 20 per cent contained 

in annexed Schedule ( 4) of the Commercial Tax Law, serial numbers 89, 90 

and 91 shall be inserted respectively after serial number 88, as mentioned in 

Schedule (12) of this Law. 

26. In the list of goods on which •tax. shall be levied at 25 'per cent contained 

in annexed Schedule (5) of ·the Commercial Tax Law, 

(a) ·the expression, ·~tight vans, saloons, sedans, light wagons, estate 

wagons and coupes contained in serial number 22 shall be substituted 

by the expression, "iight vans, saloons, sedans, light wagons, estate 

wagons, coupes and jeeps"; 

(b) the expression, "gramophone records" containN1' in 5erial · number 41 

shall be su?stituted by the expression, "gramophone . record'> · laser 

discs and memory sticks" ; 

(c) serial numbers 52, 53, 54 and 55 sh'qll be inserted respecllvely rn 
Schedule (13) of this Law. 

27. In th~ list of serVices contained in annexed Schedule (7) of the Commercial 

Tax Law, serial numbers 6, 7, 8, 9 and 10 shall be inserted respecti\fely after 

.serial number 5, as mentioned in Schedule (14) of this Law. 

,28. Notwithstanding the provisions contained in annexed Schedule (1) to 

Schedule (6) and in serial number 3 of Schedule (7) of the Commercial Tax" 

Law, if foreign currency is included. in the proceeds of sale or total proceeds 

of sale received by any person from any production and sale of goods . in 

respect of the kinds of goods contained in Schedule (1) to Schedule (6) or 

from any commercial transaction of purchase and sale of goods contained in 

serial number 3 of Schedule (7), commercial tax equivalent to 8 per cent of 

the amount of foreign currency so included shall be paid ·in such. foreign 

currency. 
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29. Notwithstanding the prov1s1ons contained in annexed Schedule ( 1) to 

Schedule {6) and in serial number 3 of Schedule (7) of the Commercial Tax 

Law, if Kya! is included in proceeds of export and sale received by any person 

from production and sale of goods in respect of the kinds of goods contained 

in Schedule ( 1) to Schedule (6) or from any commercial transaction of 

purchase and sale of goods contained in serial number 3 of Schedule (7) in 

border trade between the Union of Myanmar and the People's Republic of 

China, 1he Union of Myanmar and the Republic of India, the Union of Myanmar 

and Thailand, commercial tax equivalent to 8 percent of the amount of Kyat so 

inCluded shall be paid in· Kyat. 

30. The provisions · contained in sections 28 and 29 shall not be applicable to 

proceeds of sale from expor:t items re-exPQrted ·by the enterprises by cutting , 

making and packing (C!vlP) system. However, if sale is made locally in foreign 
: . 

currency, commercial tax equivalent to 8 per cent of the proceeds of sale . . .,. . 

shall be paid in such foreign currency. 

3). For the avoidance of double tax payments, if any person has previously 

paid commercial tax for a certain type of goods in foreign currency. no 

commercial tax shall be assessed again on export sale proceeds in foreign 

currency for such goods. . 
/··' . 

32. The provisions contained in sections 28, 29 and 30 shall not b_e applicable 

to the exemption and relief from tax permitted by notification issued under 

section 8 of the Commercial Tax Law. 

33. Whoever imports goods in border trade between. the Union of Myanmar ·­

and People's Republic of China, the Union of Myanmar and Republic of India, 

the Union of Myanmar .and Thailand, and the Union of Myanmar and Bangladesh, 

using Kyat or foreign currency, as a special case, shall pay tax in kyat if the landed 

cost of good,s was paid in kyat, and shall pay tax in foreign ·currency if the landed cost 

of goods was paid in such foreign currency according to the rates prescribed in the · 
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the Commercial Tax Law. The commercial tax to be paid in this manner shall 

not apply to the goods exempted from commercial tax on imports under any 
existing· law. 

PART VII 

lncorpe_ Tax 

Chapter I 

Definition 

34. The interpretation of expressions contained in this Part shall be as 
mentioned in the Income-tax law. 

Chapter II 

Income-tax Rate for Private S.ector 

35. Any person having income under the head of salary shall be assessed 
income tax at rates prescribed in the following table:-

Serial Levet 'of income to be assessed income-tax Rate of 

on the remaining income of salary after Income-tax to be 

Number deducting the reliefs prescribed assessed 

From To 

Kyat Kyat 

1 1 5000 3 per cent 
2 5001 10000 5 per cent 
3 10001 - 20000 7 .per cent 
4 20001 30000 10 per cent 
5 30001 50000 12 per cent 
6 ·50001 70000 15 per cent 
7 70001 90000 16 per cent 
8 90001 110000 17 per cent 
9 110001 150000 . 18 per cent 

10 150001 200000 19 per cent 

- 11 20000.1 300000 20 per . cent 
12 - 300001 500000 22 per · cent 
13 500001 and above 30 per cent 

" 
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36. In case of non-resident Myanmar citizens, the. income.tax shall be assessed 

at the rate of 10 per cent on the total income accrued abroad in foreign 

currency before any reliefs allowed under section 6 of the Income-tax Law are 

deducted. 

37. In_ case of a foreigner engaged in any project · or transaction of the 

State or sponsored by the State, with the approval of the Ministry concerned 

the income-tax shall be assessed at the rate of 20 per cent of the total 

inc:Ome, earned in kyats by such person, before any reliefs allowed under 

section 6- of the Income-tax Law are deducted. 

-
38. In case of an association of persons formed in. a foreign country, which 

is engaged in any project, or transaction of the State_ or sponsored by the 

State, with the ·approval of the Ministry cOncerned, the tax shall. be assessed 

at the rate of 30 per cent of the total income, ear~ed in Kyats by such association 

of person, before any reliefs allowed under section 6 of the Income-tax Law 

are deducted. 

39. In case of a company incorporated and registered in Myanmar under the · 

Myanmar Companies .Act or under the Special Company Act, 1950, the income 

tax; shall be assessed at the rate of 30 per cent of the total income, earned 

in kyats by such company, before any reliefs. allowed under section 6 of the 

Income-tax Law are deducted. 

40. In the case of a non-resident foreigner, ·the income-tax shall be assessed­

at the rate of 35 per cent of the total income before any reliefs allowed t,Jnder 

section 6 of the· Income-tax Law are deducted .. (If the income is earned in foreign 

currency, the income-tax &hall be paid in such foreign currency. However, if the 

Income-tax calculated at the relevant rates mentioned in the table under section 

41 exceeds the sum calculated at 35 p.er cent, then the greater sum of income­

tax shall be paid.) 
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41. With the exception of sections 36, 37, 38, 39 and 40, the income 

earned under the heads-profession, business, property, income from undisclosed 

.source and income from other source-shall be assessed income _tax 

at rates mentioned in the following table : -

Serial Level of income to be assessed income-tax Rate of 

on the remaining income after deducting Income-tax to be 

Number the reliefs prescribed assessed 

From To 

Kyat Kyat 

1 1 5000 5 per cent 

2 5001 10000 10 per cent 

3 10001 20000 11 per cent 

4 20001 30000 12 per cent 

5 30001 40000 . 14 ·per cent 

6 40001 50000 15 per cent 

7 50001 80000 16 per cent 

8 80001 110000 17 per cent 

9 110001 150000 18 per cent 

10 150001 200000 19 per cent 

11 200001 300000 20 per cent 

12 300001 400000 22 per cent 

13 400001 1000000 25 per cent 

14 1000001 2000000 35 per cent 

15 2000001 and above 40 per cent . 
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Chapter Ill 

Income-tax Rates for Co-operative Societies 

42. Income of Primary Co-operative Society, Co-operative Syndicate, Union of 
Co-operative Syndicates or Central Co-operative Society formed -cmd registered 
under the Co-operative Society Law, shall be assessed income-tax at rates 

mentioned in the following table : -

Serial Level of income to be assessed income-tax Rate of 

on the remaining income after deducting Income-tax to be 

Number reliefs prescribed assessed 

From to 
-

Kyat Kyat 
\ ' 

1 1 5000 <3 per cent 

2 5001 10000 5 per cent 

3 10001 20000 7 ·per cent 

4 20001 30000 10 per cent 

5 30001 50000 12 per cent 

6 50001 70000 15 per .cent 

7 70001 90000 16 per cent 

·a 90001 110000 17 per cent _ 

9 110001 150000 18 per cent 

10 150001 200000 19 per cent 

11 2000QJ 300000 20 per cent 

12 300001 500000 22 per cent 

13 . 500001 and above 30 per cent 
-
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Chapter IV 

lnco.me~tax Rate for StateMowned Economic Organizations 

43. The income-tax on the total income of the State-owned Economic Organizations 

shall be asses~ed at the rate of 30 per cent, ·before any reliefs allowed underate 

section 6 of Income-tax law are deducted. 

Chapter V 

fncome¥tax Rates on Profits Gained from Capital Assets of 

Private Sector, Co-operative Societies and State-owned Economic 

·organization 

·44. The tax on the profit gained from. capital assets shall be assessed e1 · 

the rate of 10 per cent before any reliefs allowed ·under sectioo 6 of the· 

Income-tax law are deducted. However, in the case of a non-resident foreigner, 

the income-tax shalf be assesserl at the rate of 40 per cent. 

Chapter Vt 

Income-tax Rate of Enterprises of Private Sector and Co-oper&tive 

Societies Undertaken with a Permit of the Myanmar Investment 

Commission 

45. With the exception of an enterprise undertaken by cutting, making _ 

and packing (CMP) System, the enterprise is undertaken with a permit 

issued by the f\1yanmar Investment Commission, the income-tax shaN 

be assessed at the rate of 30 per cent on its 'total income before 

any reliefs allowed under section 6 of lhe Income-tax Law are deducted. 
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·Chapter VII 

Determination of Non~assessable Income 

46. In assessing income-tax under the head of salary under section . 

. 35, no income-tax shall be assessed if total income of salary does not exceed 

Kyats 30000. 

47. In assessing income-tax under sections 41.and 42, no income-tax shall 

be assessed if the total. income does not exceed Kyats 30000 . 
. 

48. If capital assets of one or more if are sold, exchanged or transferred, 

and if the total value of such transaction within a year does not exceed Kyats 

100000, no income-tax shall be assessed thereon. 

4~. In assessing . income-tax in cases where, the income exceeds the 

amount shown in sections 46, 47 and 48, but. the excess is not substantial, · 

the Ministry of Finance and Revenue may, by notification, prescribe speciQI 

modes of calculating the assessment of income-tax as required, so 

that there shall be fairness in assessment and without .imposing a 

heavy burden. 

50. NotwithstaAding any provision contameo in sub-section (b) of section 4 

of the Income-tax Law, no additional income-tax shall be assessed other ·than 

the taxes to be assessed under the rates of this Part. · 
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Chapter VIII 

Exemption and Relief 

51. The basic relief allowed under sub-section (a) and clause (1). of sub­

sec.tion (b) of section 6 of the Income-tax Law shall be an amount equivalent 

to 20 per cent of each class of income. Provided that, the total of basic reliefs 

for a year shall not exceed Kyat 12000. 

52. The reliefs for the spouse and children of an assessee, other than an 

association of persons under dause (2). of sub-section (b) of section 6 

of the Income-tax Law, shall be allowed as follows : -

(a) Kyats 5000 for only· one spouse of an fiSSessee 

(b) Kyats 1 000 for each child not over 5 years of age 

(c) Kyats 1200 for each child above-5 years of age, who. has not yet_attained 

10 years ; 

(d) Kyats 1600 for each child· above 10 years of age, who has not yet 

attained 15 years ; 

(e) Kyats 2000 for each child who is above 15 years. 

53. The reliefs allowed under clauses (3) and (4) of sub-section (b) of section 

6 of the Income-tax Law shall be the amount actually paid by the assessee 

during the relevant income year. 
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Chapter IX 

Income-tax Assessment in Kyat' and Foreign Currency 

54. Notwithstanding any provision contained in the Income-tax Law, with the 

~"'eXeeption of an enterprise undertaken by cutting, making and packing (CMP) 

_.system, Myanmar citizens, who earn foreign currency from the sale of goods 

__ pJ_Q.<il!c~d. carrying out any kind of business, and any kind of service shc:lll pay 
-

2 per cent of the total foreign currency earned as income-tax in such foreign 

currency. 

55. Payment of income.:.tax at the rate 2 per cent on the total receipts of 

foreign .currency earners prescribed in section 54 shall not be applicable to 

receipts of enterprises doing business under a permit issued by the Myanmar 

Citizens Investment Law with the exception of an entE).rprise undertaken by cutting, 

making .and packing (CMP) system. 

56. Notwithstanding any provision contained in the Income-tax Law, if th~ enterprise 

undertaken by cutting, making and pa~ki_ng (CMP) system earns foreign currency, 

the income-tax shall be paid at the rate of 10 percent on the said earnings 

in· such foreign .currency. 

57. With the exception of an enterprise undertaken by cutting, making and packing 

(CMP) system, if the enterprises carr)ting out under a permit issued under the - . 
Myanmar Citizens Investment Law earn foreign currency, the income-tax shall 

be calculated according to the provisions contained in Regulatior:~ 5-B of the. 

Income-tax Regulations and be paid in such foreign currency. 
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5&. Notwithstanding any provision contained in clause (1) of sub-section (n) 

of section 3. of the Income-tax Law, if a resident foreigner earns any of the 

foliowing types of income in foreign currency, the income-tax shall be paid at 

the rate of 15 per cent on the total foreign currency earnings in such foreign 

currency : -

(a) income from renting building, apartment, vehicles, machineries and qther 

property; 

(b) income under the head of salary 

(c) with the exception .of an association of persons, the income derived 

from service rendered as agent, income under the head of profession 

and income from other services such as advisory and agency. 

59. Notwithstanding any provision contained in clauses (1) and (2) of sub-section 

(n) of section 3 of the .Income-tax Law, if resident Myanmar citizens and non­

resident Myanmar citizens earn any type of income mentioned in section 58 

in foreign currency, the income-tax shall be paid at the rate of 1 0 per cent 

in such .foreign currency on the total foreign currency earned. 

60. The provisions contained in sections 58 and 59 shall not be applicable to 

income of enterprises carrying ouft under the permit issued under the Union of 

Myanmar Foreign investment Law. Provided that in respect of receipts from 

enterprises carrying out under the permit issued under the Foreign Investment 

La•.-Y, the inco!Jle-tax shall be paid at in foreign currency at the same rate which 

is applicable to Myanmar citizens who earn foreign currency. 
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61. With the exception of enterprise undertaken by cutting, making and packing 

(CMP) system, if a resident· foreigner earns foreign currency from the sale of 

goods produced, carrying 9ut any .kind of. business and any kind of service. 

the income-tax on such receipt shall be calculated according to the provisions 

contained In Regulation 5-B ofJncome-tax Regulations and be paid in such foreign 

currency. 

62. In the private sector and co-operative sector, if the proceeds df export sate 

in border trade between the Unio~ of Myanmar and the People's Republic of 

China, the Union of Myanmar and the Republic of India, the Union of Myanmar 

and Thailand are received in Kyats, the income-tax sf:tall be paid in Kyat on 

the said total proceeds of sale. Provided that. it is not applicable to the incoMe 

of enterprises carrying out under a permit issued under the Myanmar Citizens 

Investment Law. 

63. If an enterprise carrying out under a permit issued under the Myanmar Citizens 

Investment Law earns income in Kyat, the income-tax shall be calculated and 

paid according to the provisions of the Income-tax Law. If it earns income both 

in Kyat and foreign currency, the income-tax shall be calculated and paid aGCQrding 

to the provisions of Regulation 5-B of the Income-tax Regulations. 

(Sd.) Than Shwe 

Senior General 

Chairman 

The State Peace and Development Council 
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Serial 

Numbe 

1 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

The State Peace and Development Council, Multi-Party 

Government, Chief Justice, Attorney 

Receipts 

Subject Responsible Person 
.. 

from the Other 

Taxes State Current 
Economic 

Receipts 
Organizations 

2 3 4 5 6 

Kyats Kyats Kyats 

The State Peace Chairman of the State Peace 20,130,000 
.. 

and Development and Development Council or 

Council a person delegated by the 

Chairman 

Multi-P~rty Chairman of the Multi-Party 1,200.000 

Democracy General Democracy Genera! Election 
-

Election Commission Commission · cr a person 

delegated by the Chairman 

Government Prime Minister or a person 12.560,000. 

delegated by·the Prime 
-, 

Minister 

Chief Justics Chief JusUce or a person 65.0,000,000 

delegat~d by th~ Chief Justice 

At!orney General Attorney Geneial or a persor 16,000,000 

delegated by the Attorney 

General 

Auditor Genera: Auditor Genera! or a person 20,000,000 
-

delegated by the Auditor 

General 

Total.... 4\ 719,890,000 



Democracy General Election Commission, 

General and Auditor General 

Receipts 

Receipts Debts-

Interest Capital from Recovery Drawal 
Foreign 

Receipts Receipts of Loans of Loans 
Aids 

-
7 8 9 .. 10 11 

Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats 

150,000 

-

1,000 

151,000 

37 

Schedule ( 1 ) 

Receipts from 

Investment in Savings 

Organizations 

12 13 

Kyats Kyats 
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Serial 

~umbe 

1 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

. , 

The State Peace and Development Council, Multi-Party 

Government, Chief Justice, 

Subject Responsible Person 
Current Payment 

of 
Expenditure Interest 

2 3 4 = 
Kyats Kyats 

The State Peace and Chairman of the State Peace and 1,735,500,000 

Development Council Development Council or a person 

deiegated by the Chairman 

Multi-Party Democracy Chainnan of the Multi-Party 29,000,000 

General Election Democracy General Election 

Commission Commission or a person delegated 

by the Chainnan 

Government Prime Minister or a person 328,000,000 

delegated by the Prime Minister 

Chief Justice Chief Justice or a person 995,000,000 

delegated by the Chief Justice 

Attomey General Attorney General or a person 470,000,000 

delegated by the Attorney General 

Auditor General Audito( General or a person 990,000,000 

delegated by the Auditor General 

Total ... 4,547,500,000 



Democracy General Election Commission, 

Attorney General and Auditor General 

Expenditures 

Debts 

Capital -
Contrlhution bisbu rsement Repayment 

Expenditure of of 

Loans Loans 

. 6 7 8 9 

Kyats Kyat9 Kyats Kyats 

5.000,000 674.919,490 

23,448,000 

15,004,124,000 

220,873,350 

96,114,550 

' 

228,223,050 

s,ooo,oo.o 16,247,702,440 

39 

Schedule ( 2 ) 

Investment 

in Savings 

Organizations 

10 11 

Kyats Kyats 

.. 

-
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Ministries and 

Serial 
Receipts 

Number Subject Responsible Person Taxes from the State 

Economic 

Organizations 

1 2 3 4 5 

Kyats Kyats 

1 Tax levied on inland Prime Minister or a 106,220,000,000 

productions and publiC' person delegated 

consumption 
I 

by the Prime Minister 

1 Excise duty 3,600,000,000 

2 Commercial tax 94,000,000,000 

3 Licence fees on imported goods 400,000,000 

4 State Lottery 6.050,000,000 

I 5 Taxes on Transport 1,130,000,000 

6 Sates proceeds of stamps 3,040,000,000 

2 Taxes leived on income and - ditto - 97,471,026,000 

ownership 

1 Income-tax 7 4,281,000,000 i 

2 Profit-tax 23,190,028,000 

3 Customs duties - ditto - 5,000,000,000 

1 Customs duties 5;000,000,000 

4 Taxes levied on utility of -ditto- 4,187,892,000 

State owned p'roperties 

1 Taxes on land (Land ReVenue) 85,620,000 

2 Water Tax and Embankment Tax 25,702,000 

3 Tax on extraction of forest product! 1,599,700,000 

4 Tax on extraction of minerals 16,570,000 

5 ,fax on fisheries 2.460,000,000 

6 Tax levied on rubber 300,000 
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Schedule ( 3 ) 

Departments 

.. 
Receipts 

Other Receipts Debts Receipts 

Interest Capital from 
from 

Current 
Recovery Drawal Investment Savings 

Receipts Receipts Foreign of of in 
R~ce~pts 

Aids Loans Loans Organizations 

6 7 8 9 10 11 12 13 

Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats 

' 

' 

.. 

-

. 
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Serial 

Number Subject 

1 2 

5 Receipts from the State 

Economic,Organizations 

6 Foreign Affa'irs 

7 Defence 

8 Progress of Border Areas and 

National Races and Development 

Affairs 

9 Home Affairs 

10 Immigration and Population 

11 Religious Affairs 

12 Social Welfare, Relief and 

Resettlement 

13 Information 

14 Culture 

1'5 Education 

16 Health 

17 Sports 

18 Labour 

19 Forestry 

20 Agriculture & Irrigation 

21 Livestock Breeding and Fisheries 

22 Mines 

Responsible Person 

3 

Prime Minister or a 

person delegated · 

by the Prime Minister 

-ditto-

-ditto-

-ditto-

- ditto -

-ditto -

-ditto-

-ditto-

·ditto-

-ditto-

-ditto-

-ditto-

-ditto-

-ditto-

- ditto- . 
- ditto -

- ditto-

- ditto -

Taxes 

4 

Kyats 

Ministries and 

/ 

Receipts 

from the State 

Economic 

Organizations 

5 

Kyats 

219,000,665,000 
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Schfi!dule ( 3 ) 

Departments 

Rec~ipts 

Other Receipts Debts Receipts 

Interest Capital from 
from 

Current Recovery Drawal Investment Savings 
Receipts Receipts Foreign of of in 

Receipts 
Aids Loans Loans Organizations 

6 7 8 9 10 11 12 13 

Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats 
.. 

8,200,000 

11,652,348,000 

14,3;35,000 

315,356,200 

90;000,000 

10,615,000 

78,520,000 ·-1-

551.403.500 

·E.13o.OOO 

4,726,139,130 156,842,000 

3.427,689.200 900,000 48,912,000 10,860,000 

70,015,000 50,000 

50,606,000 

350,002,300 4,133,000 
-

8,569,244,000 30,850,000 1,000,000 I 

563,280,000 

75,500,000 100,000 
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Ministries and 

-
Serial 

Receipts 

Number Subject 
Responsible 

Taxes 
from the State 

. Person Economic 

~rganizations 

1 2 3 4 5 

Kyats Kyats 

''23 Industry No. (1) Prime Minister. or a 

person delegated by 

the Prime Minister 

24 Industry No. (2} -ditto-

25 Science and Technology -ditto-

26 Energy -ditto-

27 Electric Power - ditto-

28 Construction -ditto-

29 Transport -ditto-

30 Rail Transportation -ditto -

31 Communications, Posts and -ditto-. 
Telegraphs 

32 Commerce J -ditto-

33 Hotels and Tou.rism Services -ditto-

34 Co-operative -ditto-

35 National Planning and Economic -ditto-

Development 

36 Finance and Revenue -ditto-

37 Pensions and Gratuitles . -ditto· 

Total •.. ' 214,8 78,920,000 ~19,000,665,000 
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Schedule ( 3 ) End 

Departments 

Receipts 

Other Receipts Debts Receipts 

Interest Capital from 
from 

Current Recovery Drawal · Investment Savings 
Receipts Receipts Foreign of of in 

~o~ecetpts 
Aids Loans Loans Organizations 

6 7 8 9 10 11 12 13 

Kyats 1\yats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats 

•56.047.700 

' 

230.000. 

658.937.560 300,000 

15,000 

3.000.000 

f) 075.000,000 10,000,000 

530.777,000 

1,270,652,000 

265,000,000 

440,000,000 2,750,000 

13,005,000 

66,466,100 1,654,000 

237,011,600 250,400,000 15,000,000 

I 
1,626,591,400 22,221,000 82,880,000 

501,000 

41,961,620,690 22,221,000 1292,300,000 ~12,841,000 82,880,000 10,860,000 17,750,000 
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Ministries and 

Serial 

Num- Subject Responsible Person Cur:rent 
Payment 

·of 
ber Expendituro 

Interest 

1 2 3 4 5 

Kyats Kyats 

1 Foreign Affairs Prime Minister or a person 440,000,000 

delegated by 

the Prime Minister 

2 Defence -ditto- 95,7~3.020,QOO 

3 Tatmadaw Affairs -ditto- 300,000 

"4 Progress of Border -ditto- 2,627,000,000 

Areas and National Races 

and Development Affairs 

5 Home Affairs -ditto- 16,132,000,000 

6 Immigration and Population -ditto- 1,271,000,000 

7 Religious Affairs - ditto - 776,000,000 

8 Social Walfare. Relief and - .ditto- 910,000,000 

Resettlement 

9 Information -ditto- 1,229,000,000 

10 Culture -ditto- 572,000,000 

11 Education -ditto- 44,383,000,000 

12 Health - ditto - ~3.268,000,000 

13 Sports -ditto- 902,500,000 

14 labour -ditto- 287,500,000 

15. Forestry - ditto - 3,258,000,000 

16 Agriculture & Irrigation - ditto - 20,043,000,000 l 

17 livestock Breeding and - ditto- 1,079,300,000 3,130,000 

Fisheries 

18 Mines - ditto- 638,000,000 
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Schedule ( 4) 

Departments 

Expenditures 

Debts Investment 
Capital Disburse~ Repaymen in Savings Reserve Contribution 

Expenditure ment of of 

Loans Loans Orga_nizations Fund 

6 . 7 8 9 - 10 11 12 

Kyats I. Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats 

5.182,000 112,645,180 

... 55,098,499,000 

... 
6,147.000,000 14.159,867,540 

254.947,810 . 1,538,726',710 

... 66,90~. 650 

112,992,000 185,991.400 

58,870,000 1,413,712,800 

1.709,654,700 

58,060 2,035,699,090 

307,500 11,461,750,000 

3,321,000 7,577,536,800 

12,565,000 1,079,914,600 

165,000 108,792,450 

540,400 1,110,006,800 

413,000 45,722,571,220 

432,600 1.498,101 ,000 1,021,600 

106,483.000 
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Ministries and 

Serial 

Num~ Subject Responsible Person Current 
Payment 

of 
ber Expenditure 

Interest 

1 2 3 4 5 

Kyats Kyals 

19 Industry No. (1) Prime Minister or a person 218,746,000 
delegated by 

the Prime· Minister 

20. Industry No. (2) -ditto- 92,200,000 
21. Science and Technology - difto- 2.000,500,000 

22. Energy ~ditto - 52.100.000 
23. Electric Power -ditto 2.033.000,000 

24. Construction -ditto- 10.227,800.000 
;;::,, '!"ransport -ditto- 1,198,600,000 8,247,750 

26. Rail Transportation - ditto - 522,000,000 

27. Communications, Posts -ditto- 34,500,000 

and Telegraphs 
28. Commerce -ditto- 362.000,000 

29. Hotels and Tourism Service -ditto- ·70,000,000 

30. Co-operatives -ditto- 1,381,060,000 

31. National Planning and - ditto - 1,203,000,000 5,000 

Economic Development 

32. Finance and Revenue - ditto ~ 1,957,427,000 82,322,486,000 

33. Pensions and Gratuities - ditto- . 4,499,000,000 

34. Gratuities and Commuted -ditto- 1,501,000,000 

Pensions 

35. Rese!Ve Fund Responsible person who is authorized 
to administer the allotment from this 

· F..uod as shown in Schedules 1, 2 & 3 

or a person delegated by 
such responsible person . 

.. . 
Total ... 231,002,553,300 82,33~.868,750 . 
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Schedule ( 4) End 

Departments 

t;:xpenditures 

Debts Investment 
Capital Disburse- Repayment 

!n Savings Reserve Contribution 
Expenditure ment of of 

Loans Loans Organizations Fund 

6 7 8 9 10 11 12 

Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats 
116,560,500 

65,100,600 
170,000 12,888,109.500 . 

6,039,000 
30,315.47:t390 
76,727,541,000 

564,500 39,474,507,720 116,699,710 
.• 

. 440,932,700 
680,000 16,444,170 

·22o.ooo 240,514,000 
90.000 20,702,500 

225,221,000 
2.148,000 1 ,422,996,200 

232,482,000 332,888,300 175,276,'00~ 17,500,000 30,000 

. 

100,000,000 

6,833,148,870 ~07,279,891,520 292,997,310 17,500,000 30,000 100,000,000 
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State Economic 

Serial 
Receipts from 

Number Subject Responsible Person Taxes the State 

Economic 

Organizatlo ns 

1 2 3 4 5 

Kyats Kyats 

1 State Economic Prime Minister or a person 
Organizations delegated by the Prime Minister 

-~ 

Total ... 

-
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Schedule ( 5) 

Organizations· 

Receipts Receipts 

fr.om 
Other Receipts Debts 

Investment Interest Capital from Recovery Drawal Current in 
Reteipts Receipts Foreign of ·Of 

Receipts . Aids Loans Loans 
Organizations 

6 7 8 9 ~ 10 11 12 

Kyats Kyats. ,Kyats Kyats Kyats 
( 

Kyats Kyats 

859,417,339,000 . 23,500,00<: 14.034.000 455,409,000 
' 

-

·-

859,417,339,000 23,500,000 14,034,000 455,409,000 

--



State Economic 

Serial 
Subject Responsible Person 

Numbe• Current 

Expenditure 

1 2 3 4 

Kyats Kyats 
f 

1 State Economie Prime Minister or a person 188,175,1509,000 
Organizations delegated by the Prime Minister 

Total •.. 78B,175,S09,000 

-
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Schedule ( 6) 

Organizations 

Expenditures 

· Pf!yment 
! Debts Investment 

Capital Disburs.ec Repayment in Savings "' Contril>utton 
Expenditure ment of of 

lnt~reS t Loans Loans Organizations 

:, 6 7 8 9 10 11 

~f.llS Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats 

136,408,050,180 802,557,000 

136 408,050,180 802 ,557,000 

' 
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Cantonmer t 

Serial Receipts 

Numbe Subject Responsible Person Taxes from the State 

\ Economic 

,organization~ 

1 -~ .. > 
-~ 3 4 5 

.:>· Kyats K-yat<;. 
' 

1 Cantonment Muntcipalities Prime Minister or a person 

under the Ministry of Defence deiegated by the Pnme 
Minister 

' 

Total ... 
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Schedule ( 7 ) 

Municipalities 

Receipts 

Other Receipts Debts Receipts 

Interest Capita'! from 
from 

Current 
Recovery Drawal Investment Savings 

Rccei pts Receipts Foreign · of of in 
Receipts Loans Loans Organizations 

Aids 

b 7 a 9 10 11 12 '13 

Kyt~l5 Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats · 

1C17",B:>3,\V~ 

: 

' 
-

107,823,000 
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Cantonment 
I 

Seli·l l 
Subject Responsible Person 

l N 1tf!lbf"' Current 
I ' 
i Expenditure 

1 2 3 4 

Kyats 

I 1 Cantonment Municipa-lities Prime Minister or a person 91,289,000 
! 
I under the Ministry of Defence delegated by the Prime Minister l • I 

' 

' 

I .1 I I 
Total ... 91,289,000 

J - ·-
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Schedule { 8 ) 

Municipalities 

Expenditures 
' 

. (=»ayment 
Debts Investment .. - Capital Disburse- Repayment ". of Contributior in Savings 

Expenditure ment of of 
Interest Loans Loans Organizations 

5 6 / 7 8 9 10 11 

Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats 

23,213,000 

.. 

i 

23,213,000 
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Schedule (9) 

Annexed Schedule (1) of The Commercial Tax Law 

Goods that are not to be taxed 

Serial Number Description of Goods 

66 State Flag. 

67 Different kinds of rosaries. 

68 Different kinds of rulers, erasers and sharpeners. 

69. Briquettes substitute for firewood. 

70 Coconut Oil 

71 Different kinds of eggs such as fowl eggs, duck eggs 

~ 
72 Pumpkin seeds, water-melon Seeds. 
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Schedule (1 0) 

Annexed Schedule {2) of The Commercial Tax Law 

Goods that are to be taxed at the rate of 5 per cent 

Description of Goods 

~ 
Serial 

Number 

I 32 
I 33 
I 34 

I 35 
36 

37 
38 
39 
40 

41 

42 
43 
44 
45 
46 

' 47 j· 
I 
! 
i 48 I 
I 49 
I 50 

I 51 

52 
53 
54 
55 
56 
57 

58. 

Containe·P, ... not yet used for beverages 
Containers not yet used for purified drinking water 
Containers not yet used for canned food 
Mohingar, ~angyi, nanpyar, rice noodle, rice vermicelli etc. 
Different kinds of seeds, tubers, all sorts of grafted branch, grafted plant, all 
kinds of seedling 
Different kinds of mosquito repellents 
Different kinds of rice powder (Nourishment powder for children) 
Different kinds of snacks made of rice 
Thanakha block, liquid, thanakha powder, or thanakha cake (Livonia Acidosis) 
including medicinal thanakha 
Personal goods such as chop-sticks, baskets, mats. sieves, round trays, 
walls of bamboo matting made of bamboo, rattan or kmd of reed. 
Different kinds of salted fish 
Different kinds of p1ckled prawn, pickled fish 
Jaggery, brown sugar slab. 
An1mal feed (other than fodder) 
D1fferent kinds of Sprays, {not being insecticides) for plants, fruits. flowers and 
leaves 
Fried fish-ball, fried fish~crispies, fried meat-ball, fried prawn-ball , fried dried 
prawn, fried shrimp-paste 
Different kinds of pickie such as mango pickle, marian pickle 
Different kinds of dried prawn I dried prawn powder, dried fish 
Different kinds of sausages, such as pork-sausage, chicken-sausage 
Soya bean milk 
Vermicelli made from beans 
Joss sticks, incense sticks, sandalwood stick 
Sanitatary towels and articles fOr monthly use by women 
Glazed jars, earthen jars 
Tubes not yet used for tooth-paste 
Dried bean and assorted fried bean 
Dried punpkin's seeds, dried water-;nelon's seeds, dried sunflower's seeds 



Schedule (11) 

Annexed Schedule (3) of The Commercial Tax Law 

Goods that are to be taxed at the rate of 1 0 per cent 

Serial Number 

121 

122 

123 

124 

125 

126 -

127 

128 

129 

130 

131 

132 

\..._ / 13~ ,, .. 
134 

; . . - -

Description of Goods 

Different kinds of charcoal stoves, spare parts and 
·accessories thereof 

Different kinds of Diesel stoves, spare parts and 
accessories thereof 

Different kinds of Gas Stoves, spare parts and accessories 
thereof 

Sleepers 

Different kinds of Tooth-paste . 

Purified drinking water 

Cashew nut 

Walnut 

Articles made of cotton, sponge, cork, coir, spring, etc. 

Fabrics and utensils made of gold embroidery and silver 
embroidery 

)?ifferent kinds of Shampoos 

Rubber ballon and rubber riQg (elastic rubber ring) 

Glass vases 

Read{r:nade drinks such as~.co_ffee· mix, tea mix, milo, 
overtine :·and quaker oats _ \ 
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Schedule (12) 

Annexed Schedule (4) of The Commercial Tax Law 

Goods that are to be taxed at the rate of 20 per cent 

Number Description of Goods 
' 

89 Pure gold, gold, platinum 
' 

90 Mixed concrete 

91 Differenf kihds of Formica 
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Schedule (13) 

Annexed Schedule (5} of The Commercial Tax Law 

Goods that are to be taxed at the rate of 25 per cent 

Serial Number Description of Goods 

52 Decorating materials for cars 

53 ArHcles made of fibre 

54 Articles made of aluminium 

L_ 
55 Computers, parts and accessories thereof 

I 
I 
I 

I 
l 

I 



I 
I 

i 
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Schedule (14) 

Annexed Schedule (7} of the Commercial Tax Law 

Services taxable according to the rates of tax shown against them 

Serial I 
Number 

I 
Type of Services 

6 ! Tounsm busmess 

j (inch.J'..; ng. business of 

1 
1'1ur;st gu1de) 

7 Cleaning and oiling of 

motor vehicles 

e Other Insurance busines 

except life msurance 

business 

9 Beautifying business 

Body beautifying ahd 

fitness business 

inc!udl~ ''"1 hairdressing 

Amount upon which 
computation is to be 

made 

1 Rate of Tax 

(%) 

Total amount of proceeds 

l obtained from tourists 

I I 
Total amount of proceeds I 
including the cost of materia!, 

Total amount of premium 

Total amount of proceeds 

including the cost of 

materials 

I 
! 

10 

5 

5 

10 Printing business, Total amount of proceeds 5 

computer word 

processing business and 

computer designing 

business (not including 

l photostat business) 

I 
! 
! 
I 

! 
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The State Peace and Development Council 

The Law Amending the Workmen's Compensation Act, 1923 

( The State Peace and Development Council Law No. 4/2005) 

The 4th Waxing Day of Kason, 1367 M.E. 

( 11th May, 2005 ) 

The State Peace <::tnd DP-velopment Council hereby enacts the following Law· -

1. This Law shall be called 1he Law Amending 'the Workmen's Compensat1on 
t ~t, 1923. 

2. Clause (n) (i) of sub-section (1) of section 2 of the Workmen's Compensation 

Act, 1923 shall be substituted as follows: 

"(i) any person employed otherwis~ than by way of manual labour whose 

monthly wages exceed the amount prescribed by notification by the--Ministry 

of Labour, with the approval of the Government; or" 

3. In the Workmen's compensation Act, 1923, the expression" Kyats 2,160 and 

Kyats 7,200" contained in clause A (i) of sub-section (1) of section 4, the 

expression "two hundred Kyats" contained in clause A (ii) of sub-section (1) 

of section 4, the expression "Kyats 3,024 and Kyats 1 0,080" contained in 

clause B (i) of sub-section (1) of section 4. the expression "twelve hundred 

Kyats" contained in clause B (ii) of sub-section {1) of section 4, the expression 

"or.e hundred Kyats" contained in the provisc of sub-section (1) of section 8 

shall be subst1iuted respectively by the ex;.Jression "the amount of compensation 
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prescribed by notification by the Ministry of Labour. vvith the approval of the 

Governrr.ent" 

4 The expression "subject to a maximum of thirty Kyats" contained in clause 

D rti) of sub~section (1) of section 4 of the Workmen's Compensaticn Act, 1923 

shall be deleted. 

s The expression "len Kyats" contained in sub-section (2) of section 8, the 

expression "twenty five Kyats" contained in sub-section (4) of section 8, the 

expression "three hundred Kyats" ~ontained in the first proviso of sub-section 

(1) of section 30 of the Wcrkmer. 's Compensation Act, 1923 shaH be 

substituted respectively by the expression "the amount of money prescribed 

by notification by the Ministry of Labour, with the approval of the Governr:nen!. 

6 The expression "shall be punishable with fine which may extend to one hundred 

Kyats" contained in sub-section (1) of section 18 A of the Workmen.~s 

Compensation Act, 1923 shall be substitute9 by the expression "shall be 

punishable with fine which may extend to Kyats 10,000." 

(Sd.) Than Shwe 
Senior General 

Chairman 

The State Peace and Develnpment Council 
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The State Peac.e and Development Councii 

The Anti Trafficking in Persons Law 

( The State Peace and Development Council Law No. 51 2005) 

The 11th Waxing Day of Tawthalin, 1367 M.E. 

( 13th Sep:tembe;, 2005 ) 

Tl1e State Peace and Development Council hereby enacts the following 

Law:-

Chapter 1 

Title, Jurisdiction. and Definition 

·1. This Law shai! be called the Anti Trafficking in Persons Law. 

2. This Law shall haye jurisdiction on any person who commits any offence 

cognizable under this Law in the Union of fvlyanmar, 'or on board a vessel or an 

aircraft registered under the existing law of the Union '?f Myanmar, or on a Myanmar 

citizen or foreigner residing permanently in the Unio6 of Myanmar who commits 

the said .offerlce outside the country. 

3. The expressiuns contained in this La·.,v shal! have the meanings given here 

under : -

(a) Trafficking in Persons means recruitment, transportation, transfer, sa!e, 

h-~urchase) lend]ng, hiring, harbouring or receipt of persons af-ter cornmjtting 

any of the foilo"wing acts for the purpose of exploitation of a person vvith 

or w1t.hout his consent : 



\ 1' tt1reat. use of force or other form of coercion; 

(7 l .Jbduction; 

,3) lrdud, 

(4) deception; 
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(5) abuse of power or of position taking advantage of the vulnerability of 

a person; 

· (6) giving or receiving of money or benefit to obtain the consent of the 

person having control over another person. 

Explanation ( 1) Exploitation includes receipt or agreement for receipt of money 

or benefit for the· prostitution of one person by another, other forms 

of sexual exploitation, forced labour, forced service, slavery, 

servitude, debt-bondage or the removal and sale of organs from 

the body. 

Explanation (2) , Prostitution means any act, use, consummation or scheme 

involving the use of a person by another, for sexual intercourse 

or lascivious conduct in exchange for money, benefit or any other 

consideration. 

Explanation (3) Debt-bondage means the pledging by the debtor of his I her 

personaJ.Jabour or services or those of a person under his I her 

control as payment or securitY for a debt, when the lengt_h and 

nature of service is 'not clearly defined 9r when the vafues of the . . 

services as reasonably assessed is not applied toward the 

liquidation of the debt. 

(b) Pornography means representation through exhibition, indecent show, 

publication, cinematography or by use of modern info;-mation technology 

. of a sexual activity or of the sexual parts of a person for primarily sexual 

purpose. 
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(c) Trafficked victim means a person on v.;hom trafficking in person has been 

comm1tted. 

(d) Organized crimina! group means a structured-group of three or more 

persons, for a certain period with the aim of committing a serious. crime, 

der to obtain directly or indirectly a benefit relating to money or material. 

Explanation ; Structured group means a grcup that is not randomly 

formed for the immediate commission of an offence and 

that does not need to have formally defined rules for the 

functions and duties of its members, continuity of its. 

membership or a deve!oped structure. 

(e) Serious crime means an offence punishable with imprisonment for a term 

of four years or more under any existing law. 

(f) Transnational crime means an offence committed in more than one 

State, or an offence committed in one State but a substantial part of its 

preparation, planning, direction or control takes place in another State, or 

an offence in which the offenders are involved in an organized criminal 

group of another State or an offence committed in ·one State, which has 

affects on another State. 

(g) Controlled delivery means the technique to expose and take action 

against the principal offenders, 'effee:t control with the consent of the 

relevant authority ·and proceed on their arrangement, \:Vhen the import, 

export, entry, passing through or departure of illegal or ~uspected property 

or person in the Un!on of _Myanmar or ihto the terri tory of a foreign State 

is found, on inspection. 

(h) Property means movable property in any form , being corporeal or 

incorporeal. tangible or intangible, animate or inanimate or immovable 
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property. This expression also includes I ega! documents evidencing title. 

negotiable instruments and benefits pertinent to property. 

(i) Imprisonment for life means i,nprisonrner.t passed on a conv!crec' 

person to serve in the prison until death, 

U) Child means a person who has noL attained the age d 16 year:::. 

(k) Youth means a person who has attained the age of 16 years but has 

not attained the age· of 18 years. 

(I) Central Body means the Central Body for Suppression of Tr<,:lfticking ln 

Persons formed under this Law. 

Chapter II 

Aims 

4. The aims of th1s Law are as follows : -

(a) to prevent, and suppress the trafficking in persons as a national duty as 

it damages the pride and pedigree of Myanmar na9onality that should be 

valued and safeguarded by Myanmar race; 

(b) in preventing and suppressing trafficking in persons to pay particular 

attention to women, children and youth; 

(c) to enable effective and speedy investigation to expose and take action 

against persons guilty of trafficking in persons and to prevent further 

trafficking in persons by passing effective and deterrent puhishmerit; 

(d) to fialse and coordinate with intern·ational organizations, iegionai 

organizations, intergovernmentai organizations formed between 

governmental organizations and non-governmental organizations ir: 

accordance with the international conventions relating to suppression of 

trafffddng in persons which Myanmar has acceded; 
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(e) to perform effectively the functions of rescuing, ·receiving, safeguardin~, 

rehabi!itation and reintegration into society of trafficked persons. 

Chapter iu 

Formation of the Central Body and Functions and Duties Thereof 

5. (a) The Government shaH form the Centra! Body for Suppression of Trafficking 

in Persons comprising the Minister for the Ministry of Home Affairs as the 

Ctiai~man, the Deputy Minister for the Ministry of Home Affairs, the Deputy 

~.:1inisler for the Ministry of Soda~ VVelfare, Relief and. Resettlement and 

the Deputy-Attorney General as Deputy C!1air~1an, Director-General of 

Myanmar Police Force as Secretary and ·suitable persons from among 

jhe following as members: 

(1) heads of relevant government departments and organizations; 

(2) Representatives from the non-governmental organizations: 

(3) relevant experts; 

(b) The Chairman of the Centra! Bpdy may if necessary assign a suitable 

person from among the mem~ers as the Jo:nt Secretary. 

6. The functions and duties of the Central Body are as follows : -

(a) . submitting suggestions to the Government for laying down a State policy 

and working programmed relating to suppression· of trafficking in persons; 

(b) forming the required working groups to implement its functions and duties 

and determining the functions and duties thereof; 

(c) forming the · different levels of State, Divisional, District and Township 

Bodies for Suppression of. Trafficking in persons and determining the 

functions and dut1es ,herf>CJf . 
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(d) forming the bodies comprising experts to perform research works for 

carrying out suppression of trafficking in persons effectively and assigning 

duty thereto and supervising thereof; 

(e) formmg sector-wise Monitoring Mechanism and Evaluation Team 

comprising experts and assigning duty thereto to obtain the necessary 

substantive data relating to suppression of trafficking in persons; 

(f) laying down the necessary arrangements for the relief, resettlement, 

rehabilitation, and reintegration into the mainstream of society for the 

trafficked victims; 

(g) communicating and coordinating with international organizations, foreign 

States, local and foreign non-governmental organizations, and obtaining 

assistance for work relat)ng to suppression of trafficking in persons, 

protecting· and rendering assistance, resettlement and rehabilitation; 

(h) directing as may be necessary to seize rmmovable properties involved 

in an offence ·under this Law as exhibit; 

(i) directing when necessary the attachment and sealing of immovable 

properties involved in the offence, which have been seized as exhibits; 

in prosecuted offence, disposal as may be necessary in .accordance with 

the final order of the relevant Court; 

fj) reporting to the Government from time to time the implementation 

activities under this Law; 

(k) carrying out functions and duties relating to suppression of trafficking in 

persons assigned by the Government from time to time. 

' 
The Central Body shall form the fol!owing working groups comprising suitable 

Persons and rnay form other i·equirec working groups :o carry out u·,e 

implementation of the suppression of trafficking in persons : -



(a) Working Group on Prevention ol Trafficl<;ng iri Persons anci Protection of 

Trafficked Victims, headed Ly the Deputy Mi 1ister for the iv1inistry of Home 

Affairs; 

(b) Working Group ·on Legal :=rc;meworl\ and Prosecuting Measure$ hs-::Jded 

by the Deputy Attorney Genera!; 

(:::) VVork!ng Group on Repat:-!3tir.Jn. Ref.rtsgratio:: a:~d RehsbL'itaUc~• c.f 

Trafficked Victims, headed by the Deputy Minister fo: tile Ministry ot Soc,al 

Welfare. Relief and Resettleme;--;;_ 

Chapter IV 

Functions and Duties of the Working Groups 

8. The functions and duties of the Working G,-oup on Prevention of Trafficking 

in Persons and Protection of Trafficked V:ctims are as fol!ovvs: 

(a) forming Sub-Working Groups to carry out effectively the prevention of 

trafficking in persons according to schemes 'approved by the Central Body; 

(b) performing effectively wurks relating to educating and publication of the 

danger of trafficking and evil consequences to the people for the prevention 

of traffid<ing in persons; 

{c) sharing information by laying down the prevention of trafficking in persons 

programmes, com:nunicating and e;~changing news with domestic and 

foreign network. 

(d) communicating and coordinating '.Nith different levels of State, Divisiona!, 

District and Township bodies on suppression of trafficking in persons: 

(e) supervising the set-up of specially trained force for the prevention of 

trafficking in persons .. speeciy ann ·•ffec::t ivi'O· investigation and exposure: 
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l f) scrutimzing and permitting to enable the use of the controlled delivery 

system upon requirement when exposing and investigating the trafficking 

in persons and liaising and coordinating with foreign States. if necessary: 

(g) laying down and carrying out working programmes relating to protection 

and assistance to the trafficked victims programmes especially women, 

children and youth; 

(h) laying down and carrying out working programmes relating protectio71 and 

assistance in conformity with the stipulations foreigners who are trafficked 

victims and have arrived ir: Myanmar; 

(i} arranging the required training and educating of persons who will undertake 

the duty of protecting the trafficked victims; 

0) obtaining assistance of the relevant government departments, 

. organizations and non-governmental organizations for the effective 

implementation of this Law: 

(k) recommending the enhanced communication and cooperation with 

international organizations and regional organization and .entering into 

bilateral or multilateral agreements; 

(I) carrying out other functions and duties assigned by the Central Body. 

9. The functirnc::. and duties of the Working Group on Legal Framework and 

Prosecuting r...1 sures are as fr"lllnws : 

(a) drafting and submitting to the Central Body the necessary draft of the rules, 

procedures, notifications, orders and directives for the determination of 

security status of related informc-.tic ' of trafficked victims for the dignity 

and security and identification of trafficked victims, in respect of the 

prevention of trafficking in persons; 

(b) coordinating with the relevant prosecution bodies to impose effective and 

severe punishment upon the persons who have committed the offence 
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of trafficking in persons and to prosecute with valid evidence in accordance 

with law; 

(c) laying down and carrying out necessary arrangements for the effective 

protection of trafficked victims and witnesses in prosecution cases under 

this Law; 

(d) submitting to the Central Body, in respect of the commission of trafficking 

in persons offence as transnational organized crime, if necess<:lry, ~o give 

assistance or to obtair' assistance between States; 

(e) communicating and coordinating with the different levels of State, 

Divisional, District and TCJwnship Bodies for suppression of trafficking ir: 

persons; 

(f) implementing by laying down the training programme and enhancing skills 

programmes iri order ~o take effective action under this Law; 

{g) obtaining assistance of relevant government departments, organizations, 

and non-governmental organizations to enable the effective implementation 

of this Law; 

(h) carrying out other functions and duties assigned by the Central Body. 

10. The functions and duties of the Working Group on Repatriation, Re_integr<:ttion 

and Rehabilitation of Trafficked Victims are as follows : 

(a) coordinating and cooperating with relevant government departments, 

organizations and non-governmental organizations for the repatriation of 

the trafficked victims, to their native place, enquiring the circumstances 

of the relevant family, medical examination of trafficked victims with their 

consent, consolation and education and other necessary assistance; 

(b) laying down schemes and implementing to get the vocational educatior. 

based on the education and technical knowledge' and to gei employment 

opportunities for the rehabilitation of tr.afficked victims; 
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(c) ron\1nun1cating and coordinating with different levels of State, Divisional, 

I )isH id and Township Bodies for Suppression of Trafficking in Persons; 

t d J arrang1ng to enable utilization frc;>ni the fehabilitation fund established under 

this Law for the suppression of trafficking in persons and protection of 

trafficked victims,.in carrying out the rehabilitation works for the trafficked 

victims; 

~e) obtaining assistance of the relevant government departments, 

organizations and non-governmental ·organizations for the effective 

implementation of this Law; 

(f) carrying out other functions, and duties assigned by the Central B.ody. 

Chapter V 

Safeguarding the. Rights of Trafficked Victims 

11. In order not to adversely affect the dignity of the trafficked victims : 

(a) if the trafficked vtctims are wqmen, children and youth, the relevant Court 

shall, in conducting the trial of offences of trafficking in persons, do so 

not in open Court, but in camera for the preservation of their dignity, 

physical and mental security. 

(b) with respect to trafficking in persons, the publication of news at any stage 

of Investigation, prosection, adjudication shall be made only after obtaining 

t~e permission of the relevant Body for the SuppressiOn of Trafficking in 

Persons Body. 

(c) person not involved in this case shafl not be allowed to peruse or make 

copies of documents contained in the proceedings. 
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12. The Central Body shall, if the trafficked. victims are Women, children and youth, 
make necessary· arrangements for the preservation of dignity, physical and mental 

security. 

13. The Central Body: 

(a) shall not take action ':lgainst the trafficked victims for any offence under 

this Law. 

(b) sha'u determine whether or not it is appropriate to take action against the 

trafficked victims for any other offence arising as a direct consequence 

of trc;~fficking in persons. 

(~} .::~h_al"!,. if the. trafficked person who re-entered the country has a right of 
permanent residence protect his right to get permanent residence. security 

'and. relevant status. 

-~4:: "Tt:ie Centri:ll Body shall arrange and carry out for the security of life of trafficked 

vi"c.tiils" <?0d"tp arrange according to their wishes for repatriation and resettlement 

.?s muc_h .a~s_possible. 

. . 

15. The Cehtra·l Body shall in the prosecution of a person guilty of trafficking in 

persons coordinate with the relevant Ministries for the temporary residence in 

t0yanmar and repatriation to the relevant State of the trafficked victim who is a 

foreigner, after Qiving the testirnony. 

Chapter VI 

Special Protection of Trafficked Victims, Women Children and Youth 

16. The .Central Body and relevant Worklr.1g Groups s·hall, with respect tq the 

trafficked~s who are ~omen , children and youth : 

(a) give special protection of their dignity and identification and necessary. 
' . 

security and assistance 
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(b} carry out to send them bacl< to their parents or guardian if after scrutiny 

it .is found that it is the best condition for them. 

{c) arrange other suitable and secure protection when there is no condition 

for repatriation to the parents and guardian or inappropriate condition for 

repatriation. 

(d) arrange with emphasis on freedom of expression of their desire and 

freedom of choice according to. their age and maturity. 

(e) carry out with special arrangement for remedy of their physical and mental 

damage, giving vocational education based upon education and technique 

and medical examination and medical treatment with their consent. 

(f) give protection by keeping confidential the information relating to them. 

17. The Central Body shall lay down and carry out programmes of security and 

other protection for the trafficked victims women, children and youth during the 

period of prosecution of persons guilty cf any offence of trafficking in persons under 

this Law or during .the period of instituting a suit for compensation for tort by the 

trafficked victim for the trafficking in persons. 

18. The Central Body shall lay down and carry out the program·mes to conduct 

necessary training courses for persons performing the functions and duties re:ating 

to the protection of trafficked victims especially W?men, children and youth. 

Chapter VII 

Repatriation, Reintegration and Rehabilitation 

19, ·The Central Body shall., after coordination with the relevant departments, 

organi;mtions and non-governmental organizations for the repatriation of trafficked 

VIctims, reintegration into the mainstream of the society resettlement and 

rehabilitation the trafficked victims-carry out as follows .: 
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(a) arranging and carrying out necessary coordination for the repatriation of 

the trafficked victims; 

(b) arranging the temporary shelter at a safe place or appropriate house for 

the trafficked victims; 

(c) rehabilitating the social aspect; 

(d) hiring a lawyer if necessary in a suit instituted by the trafficked victim for 

his/her grievance, requesting the Office of the Attorney G~neral for a Law 

Officer to conduct in the case or assisting in hearing with· interpreter; 

(e) laying down the security programmes and arranging for other rights entitled 

while the trafficked victims are giving testimony or contesting a case; 

(f) arranging medical examin_ation and giving rnedical treatment with the 

·consent of the trafficked victims; 

:g) arranging for teaching of vocational education based upon education and 

technical opportunities for the survival of the life of the trafficked victim. 

20. The responsible officials of the Embassies of the Union of Myanmar in fofeign 

States shall provide necessary protections for trafficked victims of Myanmar citizens 

or permanent resident foreigners of Myanmar and coordinate with the relevant 

responsible persons for sending them back !9 Myanmar. 

21. The expenditures relating to suppression of trafficking in persons may be borne 

by the State in accordance with the provisior.Js of this Law: 

Chapter Vlll 

Establishment of the Fund 

22. The Central Body may for the purpose of utilizing for the suppression of 

trafficking in persons, repatriation and rehabilitation of trafficked viCtims : 

(a) establish a fund with r:noney supported by the State and money donated 

from local and foreign sources. 
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(b) accept and administer the property supported by the State and property 

oon::Jted from local and foreign sources. 

23. The Centr.JI Body shall : 

(a) in coordination with the Auditor General's Office determi}'!e the procedures 

relating to the maintenance of the fund and the apministration of the 

property supported and donated. 

(b) keep the functions under sub-section (a) in accordance with the procedures· 

and shall submit_ to the inspection by the person assigned by the Auditor 

General. 

Chapter IX 

Offences and Penalties 

24. W~locver is guilty of trafficking in persons e<;pecially women, children and youth 

shall, on ·conviction be punished with imprisonment for a term which may extend 

from a minimum of 1 0 years to a maximum of imprisonment for life and may also 

be 
1
1iable to a fine. 

25. Whoever is guilty of trafficking in -persons other than women, children and youth 

shall, on conviction be punished with imprisonment for a term which may extend 

from a mini~·iu~ of 5 years to a maximum of 10 years and may also be liable to 

a fine. 

26. Whoever is guilty of any of the following acts shall, on conviction be. punished ·b 

with imprisonment for a term which may extend from a minimum. of 3 years to 

a maximum of 7 ye,i rS and may also be Hable to a fine : 

(a) adopting or marrying fraudulently for the purpose of committing trafficking 

in persons. 
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(b) causing obtaining unlawfully the necessary documentary evidence 
documents or seal for enabling a trafficked victim to depart from the 
country_ or enter into the country. 

27. Whoever is guilty of making use or arranging with a trafficked victim for the 

purpose of pornography shall, on conviction be punished with imprisonment for a 

term which may extend from a minimum of 5 years to C! maximum of 10 'years 

and ~ay also be liable to a fine. 

28. Whoever 

(a) is guilty of trafficking in persons with organized criminal group as provided 
in section 24 shall, on conviction be punished with imprisonment for a term 

which may extend from a minimum of 20 years .to a maximum of 

imprisonment for life and may also be liable to a fine; 

\0} is guilty oftrafficking in persons with organized criminal group as provided 
in sections 25, 26 or 27 shall, on conviction be punished with imprisonment 

for a term yJhich may extend from a minimum of 1 0 years to a maxi~um 

of imprisonment for life and may also be liable to a fine; 

(c) is found to be a member of an organized criminal group shall, on conviction 

be punished with imprisonment under sub-section (a) or subsection (b) 
whether he has personally taken part or not i~ the commission of the 

offence. 

· 29. WJ:loever is also guilty of a serious crime provided_ in sub-section (e) of section 
3-, in committing trafficking in persons shall, on conviction be punished with 

imprisonment for a term which may. extend from a inir'llmum of 10 years to a 

maximum of imprisonment for life or death sentence. 

30. · Any public official who demands or accepts money and property as gratification 
e_ither for himself or for another person in carrying out investigation, prosecution 
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and adjudication in respect of any offence under this Law shall, on conviction be 
pun1shed with imprisonment for a term which may extend from a minimum of 3 
years to a maximum of 7 years and may also be liable to a fine. 

31. Whoever is guilty of any offence provided in this Law shall, after a prior 
conviction for the same offence be liable to the maximum punishment provided 

for such subsequent offence. 

32. Whoever prepares, attempts, conspires, organizes, administers or abets, or 
provides financial·assistanqe to.:commit or in commission of any such offence shall 

be liable to the p~,.;nishment provided in this Law for such offence. 

33. T~e Court shall, in passing a sentence for any offence provided in this Law, 
pass an qrder for confiscation or disposal in accordance with the stipulations of 

' the proper.y involved in the offence, which have been seized as exhibits. It may 
pass an order to pay damages to the trafficked victim from the money confiscated 

or from the prpceeds of sale of property or from the fine. 

Chapter X 

Miscellaneous 

34. If an exhibit involved in any offence prosecuted under this Law is not easily 

producible before the Court, such exhibit need nol be .produced before the court. 

However, a report or other relevant document~ry evidence as to the manner of 
custody 'of the same may be submitted. Such submission shall be deemed as if 
it were a submission of the exhibit before the Court and the relevant Court shall 

pass an order for disposal of the same in accordance with this Law .. 

35. The Mini:-tp, nf Home Affairs shall form the Staff Office as may be necessary 
in accordance v...f!ni.he stipulations for the purpose of assistance in carrying out 

the functions and duties of the Central Body. 
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. )36. Notwithstanding anything· provided in any existing laws, act1on shall be taken 

only under this Law on offences relating to trafficking in persons. 

37. In prosecuting any offence under this Law, prior sanction of the Central Body 

or a~y Body assigned by the Central Body shall be obtained. 

38. In imlementing the provisions contained in this Law; 

(a) the Ministry of Home Affairs may with the approval of the Government; 

issue such rules and procedures as may be necessary. 

(b) the Central Body and the relevant Ministries may issue notifications, orders 

and directives, and the relevant 9ovemment departments and organizations 

may issue such orders and directives as may be necessary. 

(Sd.) Than Shwe 

Senior General 

Chairman 

The State Peace and Development ·Council 
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The Board of Yangon City E;ectric Power Supply Law 

( The State Peace and Development Council Law No. 6/2005) 

The 7th Waning of Tazaungmone, 1367 M.E. 
( 22nd November, 2005 ) 
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The State ·Peace and Development Council hereby enacts the following 

Law: -

Chapter I 

Title· and Definition 

1. This 'Law shall be calle. 1e Board of Yangon City Electric Power Supply Law. 

2. The following express it.!!'· contained in this Law shall have the meanings given 

hereunder; 

{a) ·Electric Power means the electric power produced from steam turbines 

or hydro-power turbines or fuel engine or natural gas turbines or nuclear 

power plant or solar power plant or by any other means. 

(b) E1ectric Power Works. means the ~orks of exploration, _production, . 

transmission and distribution of electric power. 

(c) Area of Yangon City Electric Power Supply means the area prescribed 

by the Ministry of Electric Power, with the approval of the Government for 

the purpose ·o.' this Law. 

(d) Consumer o'f the Electric Power means the persons who uses the 

electric power ·")wned by the Board of Yangon City Electric Power Supply. 
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(e) Act of Wastage means an act done by any means to waste electric power 
intentionally, causing loss to the Board. 

(f) Board means the Board of Yangon City Electric Power Supply formed 

under this Law. 

Chapter II 

Formation. of the Board 

3. The Ministry of Electric Power, with the approval of the Government : 

(a) shall form the Yangon City Electric Power Supply Board comprising from 

a minimum of seven members to a IT]·aximum of fifteen members with 
technicians and suitable citizens, in order to carry out electric power works 
effectively within the area of the Yangon City Electric Power Supply. 

(~) shall determine the Chairman, Vice-Chairman, Secretqry and Jo1nt- · 
Secretary and assign duty thereof in forming the Board. 

(c) may alter an.d form the Board as may be necessary. 

(d) shall determine the pay and remuneration entitled to the members. 

4. The Board shall be directly responsible to the Minister of the Ministry of Electric 

Power. 

5. The Joint-Secretary of the Board is the Head of the Office. 

6. The Board sha!! have the right to operate under its own name and common 
seal and shall have perpetual succession and the right to sue and be sued in its 

corporate name. 

Chapter Ill 

Functions and· Duties of the B~ard 

7. The Board sha!! perform the following functions and duties within the area of 

the Yangpn City Electric Power Supply : 
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{a) laying down the policy, guidance and supervision, that are required in the 

implementation of the provisions of this Law; 

(b) carry1ng out measures for enhancing the dev.elopment of the efectrrc power .. 
sector for Yangon City on a par with international standard: 

(c) carry1ng out measures to supply sufficient electric power to the consumers 

of electric pow~r; 

(d) carrying out measures to prevent cut off of the supply of electric power, 

the loss of electric power and to collect electric power fees fully; 

(e) distributing electri~ power to the consumers of electric power in line with 

prescribed voltage and current systematically, in accordance with the 

stipulations; 

· (f) supervising the collection of electric power fees from the con.sumer of 

electric power; 

(g) inspection of the electric power works owned by the Board and causing 

inspection to be made by a team or by any individuaf; 

(h) inspection of the use of electric power and causing inspection to be made 

·oy any individual; 

(i) carrying ou~measures for .the competency a.nd wor:k-site discipline of the 

personnel of the Board. 

0) coordinating, if necessary, with the government .departments and 

organizations in carrying out the duties and functions of the Board; 

(k) carrying out other functions and duties assigned from time to time by the 

Ministry of Electric Power. 
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Chapter iV 

Powers of the Board 

8. The ·Board has the powers to carry out the following in the area of Yangon City 
Electric Power Supply: 

(a) performing the elet..LnC power worKs; 

(b) purchasing necessary electric power at the rate prescribed by the Ministry 

of Electric Power ; 

(c) determining and aitering the rates 0f electric power fee with the approval 

. of the Ministry of Electric Power ; 

(d) cutting off the electric power supply if there is failure to pay electric power 

·tees during the prescribed period; 

(e) utilizing._electric power fees and the money received by other means in 

accordanc;;e with the stipulated regulations and conditions ; . 

· (f) granting pen:nrssion, if necessary to any organization or any indivi~ual to 

operate ~ny electric power works as a business taking charges with the 

·approval of the Ministry of Electric Power in .the locality where electric 
\ 

power \cannot be supplied fully as yet by the-Board; 
. ' \ 

(g) arrangipg for development of electric power . works and safety from 

electri"ca! .danger by making use of moderri .and advanced technology; 

(h) scrutinizing and permitting the appUcation for the use of electric power; 
\ 

(i) cutting off electric power, if necessary, after investigation on ·the loss of 

electric power and .the use of electric pO'Iy'er by illegal means, and pass!ng 

decision on the prescribed compensation ; 

G) passing decision on the compensation to be paid by any person who has 

committed any act contained in section 26, section 27 and section 2~ ; 
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(k) filing information report or ·-causing information report to be filed at the 

relevant Police Station to take action against offences contained in this 

Law; 

(l) exercistng the powers conferred by the Ministry of Electric Power, from 

time to time. 

9. The Board may delegate its functions, duties and powers conferred under 

section 7 and section 8 to any personnel of the organization. 

Chapter V 

Organizational SetMup and Formation of Offices at Different LeveJs 

10. The Board shall draw up the necessary organizational set-up, based on the 

electric power works to be implemented, with the approval of the Ministry of Electric 

Power. 

11 . The Board shall form offices ~-lt different levels to carry out the electric power 

works within the area o:f Yangon City Electric Power Supply as follows: 

(a) The Board of Yangon City Electric Power Supply Office; 

(b) The District E!ectric Power Supply Offices; 

(c) The Township Electric Power Supply Offices._ 

12. The Board, in accordance with the guidance of th_e Ministry of Electric Power: 

(a) has the right to appoint the necessary personnel within the organizatlonai 

set-up; 

(b) shall determine the pay and remunerations of the personnel; 

(c) may, :n coordination with the relevant government department and 

organizations, iransfer and appoint personnel who can carry out electric 

power works effectively. 
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13. The Board shall carry out service affairs such as granting leave, granting 

pension, taking action and granting permission to resign in accordance with the 

service regulations stipulated for public servants. 

14. The Board: 

(a) in appointing personnel, may expend up to 30 percent of the annuai income 

accrued ; 

(b) if it is desired to expend more than the percentage, pr-Jvided in sub-section 

(a), may obtain the approval of government, through be Ministry ofEie-ctric 

Power. 

15. The Board may delegate powers relating to service affairs to the Head of the 

Office, as may be necessary for enabling the supervision of the personnel. 

Chapter Vl 

lnspectku 

16. The Board may inspect the electric- power works and use of electric power, 

in acce>rdance with the stipulations 2nd may confer the duty of inspection on a team 

headed by a member or on any member or any personneL 

17. The Board or the inspection team and person assigned duty of inspection 

under section 16 have the right to enter into the relevant land and bunding to inspect 

the electric power works and the use of e lectric power. 

18. The Board or the inspection team and person assigned duty of inspection by 

the Board may: 

(a) examine the person who operates electric power works and the 

consumers of electric power; 

(b) may summon and examine the owner of the relevant land and building, 
if necessary. 
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Finance 
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19. The Board shall subsist on its own funds. In addition, it shall take responsibility 

·for all its financial matters. It may take loans with the approval of the Ministry of 

Electric Power from the Government, or local and foreign organization or person, 

if its own funds are insufficient. 

20. T~e Board shall open a bank account for its funds and separate bank account 

for foreign currency accrued to it and may expend in accordance with the 

prqced ures, rules and regulations. 

21. (a) The Government may determine the amount of maximum net profit which 

can be kept and expended by the Board. 

(b) The Board shall expend the saved net. profits which exceed the amount 

of net profit determined under $Ub-section (a), in accordance with the 

decision of the Goverhment. 

22. The Board shalt : 

(a) scrutinize the annual budget estimate and submit and obtain the ·approv~l 

of the Ministry of Electric Power; 

(b) submit the progress of the annual finance and auditing of accounts to the 

Ministry. of Electric Power within 90 days after the expirY of the financial 

year. 

Chapter VIII 

Maintenance of Fund and Auditing of Accounts 

23. In order that the Head of the Office may maintain the accounts systematicalty 

and. to enable auditing thereof the Board shall prescribe the accqpgiB procedures 

'in coordination with the Office of the Auditor-General. 
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24. The Head of the Office shall : 

(a) . compile and keep the accounts in accordance with the accounts 
procedures prescribed J:;>y the Board ; 

. (b) in respect of tt)e accounts compiled and kept under sub-section {a), 

submit to the auditing by the person assigned bv th~.,Ministrv of Electric 
Power or the Auditor - General. 

Chapt~r IX 

Compensation for Injury 

25. In the even.t of injury, physical disability or death due to negligence or. failure 
to carry out duty by the Board or by person assigned duty by the Board, the 
aggrieved person shall receive the fc·llowing compensation from the Board: . 

(a) if aggrieved person is not c~vered by the Workmen's Compensa~ion Act, 

the compensation prescribed by. rules or procedures issued under ~his 
Law; 
. . . 

(b) if aggrieved person i~ covered by the Workmen's Compensation Act, the 

compensation prescribed under the said Law or the compensation 
prescribed under sub-section {a), whichever is larger in amount. 

Chapte~ X 

Compensation for Offence~ 

26. The. Boar:d shall, in respect of electr~c power works being carried out by the· 

Board, pass an order on any person who has committed any, of the following acts 

to cause payment of the C!Jrrent value of ele~tric power owned by the Board and 
electrical equipment owned by the Board that have been damaged or lost or the 
p·res~ribed compensation for the loss caused by such commission to be made 

to the Board in accordance with the stipulations: 
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(a) abstracting, causing act of wastage, reselling illegally, using illegally or 
stealing and using of electric power dishonestly; 

(b) destroying any of the electrical equipment; 

(c) destroying any of the electric power works. 

27. The Board shall pass an order on any person who commits any of the following 

acts in respect of electric powf:?r owned by the B9ard, which is in the process of 

execution by the Board, to pay the prescribed amount of money as compensation 

to the Board : 

(a) transferring without the permission ofthe Board any electrical·eql,lipment 
·to any other person; 

(b) allowing the use of electric power by way of distributing to any other 
person, without the permission of the Board ; 

(c) using the electric power not allowed to be used for commercial purpose 

from general purpose meter or domestic power met.er; 

(d) consumption of electric power exceeding the power load limit of the 

industrial power meter ; 

(e) diverting of electric current without the permission of the Board ; 

(f) cutting off electric power line without the permission of ~he Board. 

28. The Board shall pass an order on any person who operates any electric power 

work as a business, taking charges without the permission of the Board, in the 
locality \Yhere electric power can not be .supplied fully as yet by the Board to pay 

the prescribed fees as compensation for the loss to the Board. 
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Appeal 

. 29. Any person dissatisfied with the order passed by the Board. in respect of 

compensation under section 26, section 27 and section 28 : 

(a) may appeal to the Ministry of Electric Power within 30 days from the date 

of receiving the order causing payment of compensation to be made ; 

(b) shall have. ~he right to appeal only after the compensation prescribed. by 

the Board has been paid. 

30. The Ministry of Electric Power may revise, set aside and confirm the order . ' 

passed by the Board in an appeal case under sub-section {a) of section ·29. . . . 

31. The decision of the Ministry of Electric Power made under section 30 shall · 

be final and conclusive. 

32. If the_ person ~n whorl} order to pay compensation has been passed wins in 

the appeal, he shall be entitle~ to get back the compensation in accordance with 

the decision of the Ministry· of Electric Power. 

Chapter XII 

Offences and Penalties 

33. Whoever dishonestly abstracts, causes wastage, rese:!ls illegally, uses Illegally 

or consumes illegally the Boar~ - owned elect_rlc power shall deemed to have 

committed theft of electric power under the Penal· Code. 

34. Whoever dishonestly diverts electric current, cuts off ·e!ec;tric power supply­

line, -damages any of the electric power works shaH; oh eonviction, be punished 

with imprisonment for a term which may extend from a minimum of 5 years to 

a _maximum of 10 years or wittl fine from a minimum of kyats. 100,000 to a 

maximum of kyats 1 ,000,000 or with both. 



93 

35. Whoever carries out any of the electric power works as a business, taking 

charges without the permission of the Bo~r9 in the locality where no sufficient 

electnc1ty supply can be made by the Board wit~ in the area of Yangon City electric 

power supply, shall, on conviction be punished with fine from a minimum of kyats 

. 100,000 to a maximum of kyats 1,000,000 and shall also be liable to pay, on 

conviction, a fine of kyats 50,000 for each day of the period during which the offence 

is continued, after conviction that of. 

36. Whoever violates any of the prohibitions contained in the rules and orders 

issued under this Law shall, on conviction be punished with imprisonment for a 

term )Vhich may extend to one year or with fine of kyats 500,000 or with both. 

37. Whoever attempts to. commit any offence contained in this Law_ or abets the 

commission of an offence shalt be punished with the penalty provided for such 

offence in this Law. 

Chapter XIU 

Miscellaneous 

38. The members and personnel of the Board, when performing or purporting to 

perform the functions and duties under this Law shall be dee'med to be public 

servants within the meaning of section 21 of the Penal" Code. 

39. The Ministry ~f Electric Power may, with tne approval of the Government. 

determine the demarcation and alteration. of demarcation of the area of Yangon 

City Electric Power Supply. 

40. Mqveable and immoveable properties, works in the process of execution, 

comple~ed works, assets and liabilities of the Divisional Electrical Enginee_r's Office, 

District Electrical Engineer's. Office, Township Electrical Engineer's Office within 

_the area of Yangon City Electric Power Supply shall devolve respectively on the 

Board in the prescribed manner of the Min-istry of Electric Power. 
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. 41. The Board : 

(a) shall have the right to recover from the person who falls to pay electric 

power fees and compensations due to the Board, as if they were arrears 

of land revenue ; 

(b) may assign duty to any suitable person to exercise t~e powers of the 

Collector under existing laws in carrying out the matters contained in sub­

section {a). 

42. The offences un.der this Law are determined as offences cogniza~le by the 

Myanmar Police Force. 

43. The rel~vant court shall have jurisdiction on any offence prescribed in ~his Law 

only when information report has been made to the relevant Myanmar Police Force 

Station and action has been taken by the Board or any responsible person of the 

. Board. 

44. For the purpos~ of carrying out the provisions of this Law : 

(a) The Ministry of Electric Power may, with the approval of the Government, 

issue such rules and procedures as may be necessa~ ; 

(b) The Ministry of Electric Power and the Board may issue such notifications, 

orders and directives as may be necessary. 

(Sd.) Than Shwe 

Senior Gen·eral 

Chairman 

The State Peace and Development Council 
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Myanmar Agricultural and Rural Development Bank Law 

Myanmar Citizens Investment Law 

Myanmar Gemstone·{.aw 

Myanmar Historical Commission Law 

Year Page 

1988-1989 23 

1988-1989 231 

1990 188 

1998~1999 143 

"1990 198 

1988-~1989 121 

2004 106 

1988~1989 240 

1995-1996 191 

1988-1989 1 

2004 70 
1993-1994 276 

1993-1994 195 

2002 8 

1990 "168 

1993-1994 242. 

1995-1996 87 

1991-1992 88 
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Myanmar Hotel and Tourism Law 

Myanmar Insurance Law 

Myanmar Marine Fisheries Law 

Myanmar Marine University Law 

Myanmar Medical Council Law 

Myanmar Meternal and Child Welfare Association Law 

Myanmar National Olympic Councii law 

Myanmar Pearl Law 

Myanmar Police Force Maintenance of Discipline Law 

Myanmar Tourism Law 

(Repealed by the Mya!}mar Hotel and Tourism Law, 

Law No. 14/1993) 

Myanmar War Veteran Organization Law 

Narcotic Drugs and Psychotropic· Substances Law 

National Archive and Mawgun Law 

National Drug Law 

National· Food Law 

Pesticide Law 

Plant Pest Quarantine Law 

Political Parties Registration Law 

Prevention and Control of Communicable Diseases Law 

Year 

1993-1994 

1993-1994 

1990 

2002 

2000 

1990 

1993-1994 

1995-1996 

1995-1996 

1990 

1988-1989 

1993-1994 

1990 

1991-1992 

1997 

1990 

1993-1994 

1988-1989 

1995-1996 

103 

Page 

165 

143 

81 

1 

1 

202 

87 

76 

54 

115 

209 

1 

177 

163 

18 

94 

101 

10 

1 
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Private Industrial Enterprise Law 

Promotion of Cottage Industries Law 

Protection and Preservation of Cultural Heritage 

Regions Law 

Protection of Wild Life, Wild Plants and Conservation 

of Natural Areas Law 

Pyithu Hluttaw Election Law 

Sa~~ '::nterprises Law 

Savings Ban~s Law 

Science and Technology Development Law 

Special Limitation Law 

State Budget Law, 1989 

State Budget Law, 1990 

State Budget Law, 1991 

State Budget Law, 1 992 

State Budget Law, 1993 

State Budget Law, 1994 

State Sudget Law, 1995 

State Budget Law, 1.996 

State Budget Law. 1997 

State Budget Law, 1998 

Year . 

1990 

1-991-1992 

1998-1999 

1993-1994 

1988-1989 

1991-1992 

1991-1992 

1993-1994 

1988-1989 

1988-1989 

1990 

1991-1992 

1991-1992 

1993-1994 

1993-1994 

1995-1996 

1995-1996 

1997 

1998-1999 

Page 

211 

91 

76 

257 

136 

154 

144 

250 

31 

83 

16 

26 

120 

26 

214 

18 

130 

40 

25 
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Stnte Budget Law, 1999 1998-1999 107 

State Budget Law, 2000 2000 41 

State Budget Law, 2001 2001 22 

State Budget Law, 2002 2002 32 

State Budget Law, 2003 2003 34 

State Budget Law, 2004 2004 22 

State Budget Law, 2005 2005 16 

State Supplementary Appropriation Law, 1990 1990 5 

State Supplementary ,[l.ppropriation Law, 1991 1991-1992 -15 

State Supplementary Appropriation Law, 1992 1991-1992 110 . 

State Supplementary Appropriation Law, 1993 -1993-1994 16 

State Supplementary Appropriation Law, 1994 1993-1994 205 

State Supplementary Appropriation law, 1995 1995-1996 7 

State Supplementary Appropriation Law, 1996 1995-1996 119 

State Supplementary Appropriation Law, 1997 1997 30 

State Supplementary Appropriation law, 1998 1998-1999 9 

State Supplementary Appropriation Law, 1999 1998-199"9 95. 

State .Supplementary Appropriation Law, 2000 2000 27 

State Supplementary Appropriation Law, 2001 2001 9 

Slate Supplementary Appropriation Law, 2002 2002 20 

_State Supplementary Appropriation law, 2003 2003 22 
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State Supplementary Appropriation Law, 2004 

State Supplementary Appropriation Law, 2005 

State-owned Economic Enterprises Law 

Tariff Law 

Television and Video Law 

Traditional Drug Law 

Traditional Medical Council Law 

Union of Myanmar Foreign Investment Law 

University for the Development of the National 

Races of the Union Law 

UniversitY· of Culture Law 

Veterinary Council. Law 

Year 

2004 

2005 

1988-1989 

1991-1992 

1995-1996 

1995-1996 

2000 

1988-1989 

1991-1992 

1993-1994 

1995-1996 

Page 

9 

3 

117 

106 

1.81 

172 

17 

32 

78 

96 

102 
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Control of Money. Laundering Rules 2003 87 
-

Mutual Assistance in Criminal Matters Rules 2004 139 

Pohtical Ratties Registration Rules 1988-1989 13 

·Pro~ures Relating to the Union of Myanmar Foreign· 1988-1989 40 

Investment Law 

Rules Amending the Defence Services Rules 1988:..1989 249 

Rules Amending the Income-tax Rules 1988-1989 245 

Rules Amending the State Fiag Rules 1988-1989 248 

Rules Amending the Union of Myanmar Co~operative 1988-1989 59 
SocietY Rules, 1970 

Rules relating to the Suparvision of Controlled 2004 111 
Precursor Chemical 




